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PROKLAMASIE
| van die : _
Staatspresident van die Republiek van Sn_?d-Aﬁika
No. R. 85, 1990 i

BESOLDIGING VAN REGTERS

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2
van die Wet op Besoldiging en Diensvoorwaardes van
Regters, 1989 (Wet No. 88 van 1989), bepaal ek hier-
mee die skaal, soos in die meegaande Bylae aangedui,

waarteen salarisse met ingang van 1 April 1990 aan

regters betaalbaar is.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vier-en-twin-
tigste dag van April Eenduisend Negehonderd-en-
negentig. ' ' o

F. W. DE KLERK,
Staatspresident..

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:
H.J. COETSEE, :

PROCLAMATION
_ by the

State President of the Republic of South Africa

No. R. 85,1990

REMUNERATION OF JUDGES

Under the powers vested in me by section 2 of the
Judges’ Remuneration and Conditions of Employment
Act, 1989 (Act No. 88 of 1989), I hereby determine the
rate, as indicated in the attached Schedule, at which .
salaries are payable to Judges with effect from 1 April
1990. :

Given under my Hand and the Seal of the Republic

" of South Africa at Cape Town this Twenty-fourth day
of April, One thousand Nine hundred and Ninety.

F. W.DEKLERK,
State President.

By Order of the State President-in-Cabinet:
H.J. COETSEE,

Minister van die Kabinet. Minister of the Cabinet.
BYLAE SCHEDULE
; Salaris L Salary per
Naam van amp per jaar Designation of office an;)‘:ﬁ‘ |
HoofregtervanSuid-Afrika........................ R216 000 Chief Justice of South Africa ........ccoecvvveree. | R216 000
Appelregter_ .............................. R —— R200 500 Judge of Appeal ... SR R200 500
Regter—PreSIdeni. T TP AR | R199 000 Judge President ........cceeeveeriiiiiiiniinnninieen: R199 000
Adjunk-regter-president ... | RI1%3 000 Deputy Judge President..........ccocinvinienneen R195 000
RETIRTL ososnvussnsrirssssmesmrnsirsnsrssptnsssnmsn masns R193 000 JUARE «eoennrriiniiiirarn e R193 000
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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 995 11 Mei 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN REELS (No. DAR/61)

Kragtens artikel 17 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word die reéls gepubliseer in Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1771 van 5 Oktober 1973 gewysig
deur paragrawe (4), (5), (6) en (7) van reél 3.04 met die
volgende paragrawe te vervang:

“(4) goedere wat verwyder word binne 14 dae vanaf
die datum van ontvangs—teen 'n skaal van
R2,00 per 100 kg of gedeelte daarvan vir elke 7
dae of gedeelte van 7 dae;

(5) goedere wat verwyder word na 14 dae maar
binne 28 dae vanaf die datum van ontvangs—
teen 'n skaal van R4,00 per 100 kg of gedeelte
daarvan vir elke 7 dae of gedeelte van 7 dae;

(6) goedere wat verwyder word na 28 dae vanaf die
datum van ontvangs—teen ’n skaal van R8,00
per 100 kg of gedeelte daarvan vir elke 7 dae of
gedeelte van 7 dae; of

(7) ongeklaarde goedere wat kragtens die bepalings
van artikel 43 (3) verkoop word—teen 'n skaal
van R12,00 per 100 kg of gedeelte daarvan vir
elke 7 dae of gedeelte van 7 dae.”. -

D.J. COLESKY, _
Kommissaris van Doeane en Aksyns.

DEPARTMENT OF FINANCE

No. R. 995 11 May 1990

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF RULES (No. DAR/61)
Under section 17 of the Customs and Excise Act,

1964, the rules published in Government Notice No.
R.. 1771 of 5 October 1973 are hereby amended by the
substitution for paragraphs (4), (5), (6) and (7) of rule
3.04 of the following paragraphs:

“(4) goods which are removed within 14 days from
the date of receipt—at the rate of R2,00 per 100
kg or portion thereof for every 7 days or portion
of 7 days;

(5) goods which are removed after 14 days but
within 28 days from the date of receipt—at the
rate of R4,00 per 100 kg or portion thereof for
every 7 days or portion of 7 days;

(6) goods which are removed after 28 days from the
date of receipt—at the rate of R8,00 per 100 kg
or portion thereof for every 7 days or portion of
7 days; or

(7) unentered goods which are sold in terms of the
provisions of section 43 (3)—at the rate of
R12,00 per 100 kg or portion thereof for every 7
days or portioh of 7 days.”.

D.J. COLESKY,
Commissioner for Customs and Excise.

Opmerking. —Die uitwerking van hierdie wysiging is dat Staatspak-
huishuur verhoog word.

No. R. 996 11 Mei 1990
DOEANE- EN AKSYNWET, 1964

WYSIGING VAN REGULASIES (No. MR/79)

Kragtens artikel 120 (1) (b) van die Doeane- en
Aksynswet, 1964, word die regulasies gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 1770 van 5 Oktober
1973 gewysig deur regulasies 12.06.05 en 12.06.06 deur
die volgende regulasies te vervang:

*12.06.05 Waar die spesiale diens van ’'n
beampte verlang word ten einde 'n afskrif van 'n
dokument te maak of 'n afskrif van 'n dokument te
maak en te sertifiseer of 'n afskrif van 'n dokument
te sertifiseer, is die gelde betaalbaar deur middel
V?Ill{ i!;komsteseéls vir sodanige diens vyf rand per.
afskrif.

12.06.06 Die gelde, betaalbaar deur middel
van inkomsteseéls vir spesiale of ekstra diens
behalwe wanneer sodanige diens ten opsigte van 'n
in regulasie 12.06.05 vermelde diens gelewer word,
is twaalf rand per beampte per uur of gedeelte
daarvan en daarbenewens 'n bedrag van twaalf
rand indien vliegtuigloodse nie die voorgeskrewe
kennis van tyd en datum van aankoms of vertrek
van vliegtuie gee nie.”.

G. MARALIS,
Adjunk-Minister van Finansies.

Note. —The effect of this amendment is that State warehouse rent is

increased.

No. R. 996 11 May 1990

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF REGULATIONS (No. MR/79)
Under section 120 (1) (b) of the Customs and Excise

Act, 1964, the regulations published in Government
Notice No. R. 1770 of 5 October 1973 are hereby
amended by the substitution for regulations 12.06.05
and 12.06.06 of the following regulations:

“12.06.05 Where the special attendance of an
officer is required for the ﬁurpose of making a
copy of a document or making and certifying a
copy of a document or certifying a copy of a docu-
ment, the charge, payable by means of revenue
stamps, for such attendance shall be five rand per
copy- _

12.06.06 - The charges, Fayable by means of
revenue stamps, for special or extra attendance,
except when such attendance is given in respect of
any service mentioned in regulation 12.06.05 shall
be twelve rand per officer per hour or part thereof
and in addition thereto an amount of twelve rand if
the prescribed notice of the time and date of the
arrival or departure of aircraft is not given by the
pilots.”.

G. MARALIS,
Deputy Minister of Finance.

Opmerking.— Die gelde voorgeskryf in hierdie regulasies, word ver-
hoog.

Note. — The charges provided for in these regulations are increased.
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No.R. 997 11 Mei 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 5 (No. 5/12)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 5 by genoemde Wet hiermee gewysig,
met terugwerkende krag tot 1 Julie 1989, in die mate in
die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,

Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 997 11 May 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 5 (No. 5/12)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 5 to the said Act is hereby amended,
with retrospective effect to 1 July 1989, to the extent set
out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE
I It 1
Terugbeta- T Mate van Terug- A[;';ta'
lingitem | Tariefpos Kode S Beskrywing betaling
534.00 Deur tariefpos No. 00.00 deur die voigende te vervang:
“00.00 01.00 06 | Goedere waarop die reg in Afdeling B van Deel 2 van | Volle reg”

Bylae No. 1 voorsien, betaal is en wat in ongebruikie
toestand geinkorporeer is in enige synsbare goedere in
enige spesiale doeane-en-aksynspakhuis vervaardig

Opmerking. —Die uitwerking van die wysiging is dat dic mate van terugbetaling herskryf word met terugwerkende krag tot 1 Julie 1989,

SCHEDULE
I I I
Annota-
Refund . Extent of .
em | pronft e | Code £ Description Refund tions
534.00 By the substitution for tariff heading No. 00.00 of the
following:
“00.00 01.060 06 | Goods on which the duty provided for in Section B of | Full duty”
Part 2 of Schedule No. 1 has been paid and which have
been incorporated, in unused condition, in any excisable
goods manufacutred in any special customs and excise
warehouse
Note. —The effect of the amendment is that the extent of refund is restated with retrospective effect to 1 July 1989.
No. R. 998 11 Mei 1990 | No. R. 998 11 May 1996

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/30)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig,
met terugwerkende krag tot 1 Julie 1989, in die mate in.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/30)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended,
with retrospective effect to 1 July 1989, to the extent set

die Bylae hiervan aangetoon.

out in the Schedule hereto.

G. MARAIS, G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
I II 111 v v Vi
; 3 ! Mate van
Korting- Tarief- i . Mate van Annota-
item item Kode | g Boskrywing Korting Terug sies
Betaling
613.01 Deur kortingitems 613.01 en 613.02 die die vol-
en gende te vervang:
613.02 .
*613.01 000.00 01.00 | 06 | Synsbare goederc deur enige lisensichouer in| Vollereg
enige spesiale doeane-en-aksynspakhuis vervaar-
dig en in ongebruikte toestand in enige ander
synshare goedere deur dieselfde lisensichouer in
dieselfde spesiale doeane-en-aksynspakhuis ver-
vaardig, geinkorporeer
613.02 000.00 01.00 | 03 | Synsbare goedere waarop aksynsreg betaal is en Volle reg”
wat in ongebruikte toestand geinkorporeer is in
enige ander synsbare goedere in enige spesiale
docane-en-aksynspakhuis vervaardig

Opmerking—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die mate van korting/terugbetaling herskryf word met terugwerkende krag tot 1 Julie

1989
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SCHEDULE
| - m ). v ' v VI
Rebate Tariff C. " Extent of Extent of Annota-
Item Item D. Moscriprion Rebate Refund tions
. 613.01 By the substitution for rebate items 613.01 and
en . 613.02 of the following:
613.02
“613.01 000.00 0100 | 06 | Excisable goods manufactured by any licensee in | Full duty
any special customs and excise warehouse and
incorporated, in unused condition, in any other
excisable goods manufactured by the same licen-
see in the same special customs and excise ware-
house
613.02 000.00 01.00 | 03 | Excisable goods on which excise duty has been Full duty”
: - | paid and which have been incorporated, in unused
condition, in any other excisable goods
manufactured in any special customs and excise
warehouse -
Note. —The effect of this amendment is that the extent of rebate/refund is restated with retrospective effect to 1 July 1989.
No. R. 999 11 Mei 1990 | No. R. 999 11 May 1990

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/84)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964 —

1. word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-

mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-

getoon; en

2. word hierdie wysiging, vir sover dit betrek-
king het op kortingitems 316.01/8483.40,

316.01/85.01/03.00, 316.01/8504.40, 316.01/85.37

en 316.01/85.44, geag op 10 Mei 1989 in werking
te getree het.

G. MARALIS,
Adjunk-minister van Finansies.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/84)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964 —

L. Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule
hereto; and

2. this amendment, in so far as it relates to rebate
' items  316.01/8483.40, 316.01/85.01/03.00,
316.01/8504.40, 316.01/85.37 and 316.01/85.44,
shall be deemed to have come into operation on

10 May 1989.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE

Opmerking. —Deur Opmerking 7 (a) (i) deur die volgende te vervang:

“(i) wat geklaar word kragtens kortingitems 311.02/63.09, 311.02/63.10, 316.01/8483.40, 316.01/85.01/03.00, 316.01/8504.40,
316.01/85.37, 316.01/85.44, 316.09/8516.50, 316.17, 317.02, 317.03 en 317.05/87.01 van Bylae No. 3, enige kortingitem in Deel 2
van Bylae No. 3 en kortingitems 403.02, 405.04, 405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00, 412.02, 412.03, 412.04, 412.07, 412.09,
412.10, 412.11, 412.12, 412.13, 412.15, 412.16, 412,17, 412.24, 412.25, 470.00, 480.00 en 490.00 van Bylae No, 4;”

Opmerking. —Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van Bylae No. 3. Die wysiging het terugwerkende krag tot 10 Mei 1989,

' SCHEDULE

Note. —By the substitution for Note 7 (a) (i) of the following;

“(i) which are entered in terms of rebate items 311.02/63.09, 311.02/63.10, 316.01/8483.40, 316.01/85.01/03.00, 316.01/3504.40,

316.01/85.37, 316.01/85.44, 316.09/8516.50, 316.17, 317,02, 317.03 and 317.05/87.01 of Sechedule No. 3, any rebate item in Part 2

~ of Schedule No. 3 and rebate items 403.02, 405.04, 405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00, 412.02, 412.03, 412.04, 412.07, 412.09,
412.10, 412.11, 412.12, 412.13, 412.15, 412.16, 412.17, 412.24, 412.25, 470.00, 480.00 and 490.00 of Schedule No. 4:”

Note. —This amendment is consequential to the amendment of Schedule No. 3. This amendment has retrospective effect to 10 May 1989.
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No. R. 1000 11 Mei1990 | No.R.1000 11 May 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 ' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/105) AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/105)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig, 1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended,
met terugwerkende krag tot 10 Mei 1989, in die mate in | with retrospective effect to 10 May 1989, to the extent

die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto.
G. MARAIS, _ G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
1 II jutl e
Korting- s Mate van g
item Tariefpos Kﬁ?&gg 'g . Beskrywing " Korting fancs
316.01 Deur na tariefpos No. 84.83 die volgende in te voeg:
‘8483.40 01.06 64 Presisickoedlskroewe, vir die vervaardiging van nume- | Volle reg”
ries-beheerde draaibanke :

Deur na kortingkode 02.00 by tariefpos No. 85.01 die
volgende in te voeg:

403.00 | 49 | Kommutatormotore, vir dic vervaardiging van nume- Volle reg”
' ries-beheerde draaibanke '
. Deur na tariefpos No. 85.01 die volgende in te voeg:
“8504.40 01.06 | 68 Statiese omsetters, vir die vervaardiging van numeries- Volle reg
beheerde draaibanke

85.37 01.00 41 Numeriese beheerstelsels, vir die vervaardiging van | Volle reg
numeries-beheerde draaibanke

85.44 | 01.00 47 Kabels, met vinielchloried polimere geisoleer, vir die |  Volle reg”
vervaardiging van numeries-beheerde draaibanke

Opmerking. —Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op sekere onderdele, vir die vervaardiging van numeries-beheerdedraai-
banke. Hierdie wysiging het terugwerkende krag tot 10 Mei 1989.

- SCHEDULE
I ' S I I
. Annota-
Rebate . - Extentof i
ff R 3 _—
Item HTeinng él):t‘?;e S Description , Rebate dons
316.01 By the insertion after tariff heading No. 84.83 of the
i E 1 following:
“8483.40 01.06 64 Precision ball screws, for the manufacture of numeri- Full duty”
cally controlled lathes
By the insertion after rebate code 02.00 to tariff heading
No. 85.01 of the following:
*03.00 49 Commutator motors, for the manufacture of numeri- Full duty”
cally controlled lathes
.| By the insertion after tariff heading No. 85.01 of the
following: !
“8504.40 01.06 68. Static converters, for the manufacture of numerically Full duty
controlled lathes '
85.37 01.00 41 Numerical control systems, for the manufacture of Full duty
numerically controlled lathes
85.44 01.00 47 Cables, insulated with vinyl chloride polymers, for the Full duty”
manufacture of numerically controlled lathes

Note. —Provision is made for a rebate of the full duty on certain parts, for the manufacture of numerically controlled lathes. This amendment
has rt?trospective effect to 10 May 1989. :
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No. R. 1001 11 Mei 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/247)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word die aanhef by Goewermentskennisgewing
No. R. 1703 van 26 Augustus 1988 hiermee gewysig om
s00s volg te lees:

“Kragtens artikel 48 van dic Doeane- en
Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by
ﬁcnoemdc Wet hiermee gewysig, met terugwer-

ende krag tot 4 Augustus 1988, in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.”

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 1001 11 May 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/247)
Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, the preamble to Government Notice No. R. 1703
of 26 August 1988 is hereby amended to read as

follows:
“Under section 48 of the Customs and Excise
Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act
is hereby amended, with retrospective effect to 4
lA;August 1988, to the extent set out in the Schedule
ereto.”

G. MARALIS,
Deputy Minister of Finance.

Opmerking. — Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die voor-
siening by subpos No. 8705.90.20 van krag geword het
met ingang van 4 Augustus 1988, ;

Note.— The effect of this amendment is that the provision in sub-
heading No. 8705.90.20 became effective from 4 August
1988.

No. R. 1002 11 Mei 1990
- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/246) _

Kragtens artikels 48 en 48A van die Doeane- en

Aksynswet, 1964 —

1. word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon; en

2. word hierdie wysiging, vir sover dit betrekking
het op subpos No. 8704-90-05, geag op 1 Januarie
1988 in werking te getree het.

G. MARALIS,
Adjunk-minister van Finansies.

Ne. R. 1002 11 May 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/246)

. Under sections 48 and 48A of the Customs and

Excise Act, 1964 —

L. Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule
_ hereto; and '

2. this amendment, in so far as it relates to subhead-
ing No. 8704.90.05, shall be deemed to have come
into operation on 1 January 1988.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE

Pos ~ Subpos

Artikel Bcskrywing tiese

Statis- Annos

Skaal van Reg tasies

Eenheid

39.16
toetssyfer “3” te vervang.

toetssyfer “0° te vervang.

toetssyfer “8" te vervang.

39.17 Deur in subpos No. 3917.39.25, toetssyfer “9” deur

toetssyfer “6 te vervang.
toetssyfer “2" te vervang.
39.18
toetssyfer “4” te vervang.

toetssyfer “0” te vervang.

toetssyfer “9” te vervang.
39.19

Deur in subpos No. 3916.90.50, toetssyfer “2”" deur
Deur in subpos No. 3916.90.60, toetssyfer “4" deur

Deur in subpos No. 3916.90.70, toetssyfer “0” deur

Deur in subpos No. 3917.39.30, toetssyfer “5" deur
Deur in subpos No. 3918.10.30, toetssyfer *“3” deur
Deur in subpos No. 3918.10.35, toetssyfer “4" deur

Deur in subpos No. 3918.10.70, toetssyfer “2” deur

39.21

Deur in subpos No. 3919.10.23, toetssyfer “4” deur
toetssyfer “0” te vervang. ’

Deur in subpos No. 3921.90.58, toetssyfer “7” deur
toeissyfer “3” te vervang.

Deur in subpos No. 3921.90.60, toetssyfer “3” deur
toetssyfer “'5 te vervang.

Deur in subpos No. 3921.90.64, toetssyfer “6” deur
toetssyfer “8" te vervang.

Deur in subpos No. 3921.90.66, toetssyfer 8" deur
toetssyfer “4” te vervang.
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Pos

Subpos

Artikel Beskrywing

Statis-
tiese
Eenheid

Skaal van Reg

Anno-
tasies

42.04

87.04

“.05

5

Deur in subpos No. 3921.90.68, toetssyfer “4” deur

toetssyfer “0" te vervang.

Deur in subpos No. 3921.90.72, toetssyfer “0" deur

toetssyfer “9” te vervang.

Deur in subpos No. 4204.00.30, toetssyfer ““5” deur

toetssyfer “3" te vervang.

Deur voor subpos No. 8704.90.30 die volgende in te

voeg:
Golfkarre, voetgangertipe

getal

20 %”

Opmerkings.— 1. Spesifieke voorsiening, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988, word gemaak vir sekere voetgangertipe gholfkarre.

2. ’n Aantal toetssyfers word reggestel.

SCHEDULE

Head-
ing

‘Subheading

o0

Article Description

Statis-
tical
Unit

Rate of Duty

Annota-
tions

39.16

39.17

39.18

39.19

39.21

42.04

87.04

.05

o

By the substitution in subheading No.

check digit “2” of check digit “3”.

By the substitution in subheading No.

check digit “*4” of check digit “0”".

By the substitution in subheading No.

check digit “0” of check digit “8”.

By the substitution in subheading No.

check digit “9” of check digit “6”.

By the substitution in subheading No.

check digit ““5” of check digit “2".

By the substitution in subheading No.

check digit “3” of check digit 4.

By the substitution in subheading No.

check digit “4” of check digit “0”.

By the substitution in subheading No.

check digit “2" of check digit “9”.

By the substitution in subheading No.

check digit “4” of check digit “0”.

By the substitution in subheading No.

check digit “7"" of check digit “3".

By the substitution in subheading No.

check digit “3” of check digit “5".

By the substitution in subheading No.

check digit “‘6” of check digit “8".

By the substitution in subheading No.

check digit “8” of check digit “4”.

By the substitution in subheading No.

check digit “4” of check digit “0”.

By the substitution in subheading No.

check digit “0” of check digit “9”.

By the substitution in subheading No.

check digit “‘5” of check digit “3”,

3916.90.50 for
3916.90.60 for
3916.90.70 for
3917.39.25 for
3917.39.30 for
3918.10.30 for
3918.10.35 for
3918.10.70 for
3919.10.23 for
3921.90.58 for
3921.90.60 for
3921.90.64 for
3921.90.66 for
3921.90.68 for
3921.90.72 for

4204.00.30 for

By the insertion before subheading No. 8704.90.30 of

the following:
Golf carts, pedestrian type

no.

20%”

Notes.— 1. Specific provision, with retrospective effect to 1 January 1988, is made for certain pedestrian type golf carts.
2. Certain check digits are rectified.



8 No. 12457

STAATSKOERANT, 11 MEI 1990

No. R. 1003 11 Mei 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/245)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-

No. R. 1003 _ 11 May 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/ 1/245)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

toon.

G. MARALIS,

Adjunk-minister van Finansies.

G. MARALIS,

BYLAE

Deputy Minister of Finance.

Pos

Subpos

Artikel Beskrywing

Statis-
tiese
Eenheid

Skaal van
Reg

Anno-
tasies

29.03
32.04

39.15

39.18

39.21

39.26

40.09

Hoofstuk
96

Deur in subpos No. 2903.51, toetssyfer “8" deur
toetssyfer “3" te vervang.
Deur in subpos No. 3204.17.20, toetssyfer “9 deur
toetssyfer “7” te vervang.
Deur in subpos No. 3915.90.30, toetssyfer “8” deur
toetssyfer “5” te vervang.
Deur in subpos No. 3915.90.40, toetssyfer 9" deur
toetssyfer “2" te vervang.
Deur in subpos No. 3918.10.55, toetssyfer “4” deur
toetssyfer 5 te vervang.

Deur in subpos No. 3918.10.60, toetssyfer “5” deur

toetssyfer “1” te vervang.

Deur in subpos No. 3918.10.65, toetssyfer “1% deur

toetssyfer “2" te vervang.

Deur in subpos No. 3921.90.48, toetssyfer “2” deur

toetssyfer “6” te vervang,. _

Deur in subpos No. 3921.90.50, toetssyfer “6” deur

toetssyfer “8” te vervang.

Deur in subpos No. 3926,90.33, toetssyfer “7” deur

toetssyfer “6 te vervang.

Deur in subpos No. 3926.90.40, toetssyfer “4” deur

toetssyfer “9” te vervang, :

Deur in subpos No. 4009.30.20, toetssyfer “8” deur

toetssyfer “4” te vervang. i

Deur in subpos No. 4009.40.50, toetssyfer “2” deur

toetssyfer “0” te vervang.

Deur na Opmerking 4 die volgende in te voeg:

“ADDISIONELE OPMERKINGS;:

1. By die toepassing van pos No. 96.06:

(a) Betcken die uitdrukking “grootte” die
grootste deursnee-afmeting in millimeter van
'n knoop, uitgedruk tot dic naaste halwe mil-
limeter; en
(b) Indien knope op kaarte bemark word wat

ontwerp of gemerk is om in kleiner kaarte
gesny te word, word elke sodanige kleiner
kaart, vir die doeleindes van berekening van
die reg, 'n afsonderlike kaart geag te wees.”

Opmerkings.— 1. Die uitdrukking “grootte”, vir sover dit betrekking
reg op knope op kaarte bemark word uiteengesit.

2. Sekere toetssyfers word reggestel,

het op knope, word omskrywe en die metode van berekening van die

SCHEDULE
2 ‘Sub- . . 2 Statis- Rate of Annota-
Hoat | s | C A Desipion e
29.03 By the substitution in subheading No. 2903.51 for
check digit “8” of check digit “3”.
32.04 By the substitution in subheading No. 3204.17.20 for
check digit “9” of check digit “7".
39.15 By the substitution in subheading No. 3915.90.30 for
check digit “8” of check digit “5”,
By the substitution in subheading No. 3915.90.40 for
check digit “9” of check digit “2".




' GOVERNMENT GAZETTE, 11 MAY 1990

No. 12457 9

" Head-

Sub-

heading

oo

' : -Statis-
Article Description
Unit

Rate of
Duty

Annota-
tions

39.18

39.21
39.26

40.09

Chapier,

| “ADDITIONAL NOTES:

By the substitution in subheading No. 3918.10.55 for
check digit “4” of check digit “*5”. .

By the substitution in subheading No. 3918.10.60 for
check digit “5” of check digit “1”.

By the substitution in subheading No. 3918.10.65 for
check digit “1” of check digit “2”. ' i
By the substitution in subheading No. 3921.90.48 for
check digit 2" of check digit 67"

By the substitution in subheading No. 3921.90.50 for
check digit “6” of check digit “8”. = . O
By the substitution in subheadmg No. 3926.90.33 for
check digit “7" of check digit “6".

By the substitution in subheading No. 3926.90.40 for
check digit “4” of check digit “9”.

By the substitution in subheading No. 4009.30.20 for
check digit “8” of check digit “4". _

By the substitution in subheading No. 4009.40.50 for
check digit “2” of check digit “0”. -

By the insertion after Note 4 of the followmg, L=

1. For the purposés of heading No. 96.06:
(a} The expression “‘size” shall be taken to be
. equal to the maximum cross measurement in
millimetres of any button, expressed to the

. nearest half-millimetre; and :
. (b) If buttons are put up on cards which are de-
signed or marked to be cut up into smaller
- cards, ‘each such smaller card shall, for the |
purposes of calculating the duty, be deemed

: to bea separate card.”

Notes.— 1. The expression “size”, in so far as it relates to buttons is defined and the method of calculatmg the duty on. buittons pul up on

cards is set out.
2. Certain check dxgiw are rectnfied i

No.R. 1004
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/244)

Kragtens artikels 48 en 48A van die Doeane- en Ak-

synswet, 1964 —

1. word Deel 1 van- Bylae No. 1-by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in dlC Bylae hiervan
aangetoon; en :

2. word hierdie wysigi
het op subposte Nos. 4016.99.15 en 4016.99.20,
geag op 1 Januarie 1988 in werking te getree het.

11 Mei 1990

g, vir sover dlt betrekklng :

No. R. 1004 oo 4 11 May 1990
' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/244)

Under sections 48 and 48A of the Customs and Ex-
cise Act, 1964—

1. Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule
hereto; and

~ 2. this amendment, in so far as it relales to subhead-
ings Nos. 4016. '99.15 and 4016.99. 20, shall be
deemed to have come into operatiorl on 1 January

1988
G. MARAIS, - G. MARAIS : ;
Adjunk-minister van Finansies. : Deputy Minister of Fmance
) ' Py e ¥R, gl BYLAE
- oy
i T. i . ; Skaal van Anno-
P Subpos - Artikel Beskryw t '
ros S il €l mg . Eell;:;gi d Rgg tasies
28.42 Deur in subpos’ No. 2842.90, toeissyfer “8" deur
:  toetssyfer “0” te vervang
29.16 Deur in subpos No. 2916. 33 20, toetssyfer “3" deur
h toetssyfer “5™ te vervang, -
30.03 Deur in subpos No. 3003.90.10, toetssyfer “8" deur
| toetssyfer “47.te vervang..
Deur in subpos No. 3003.90.45, toetssyfer “6" deur
" toetssyfer “7""te vervang. : i
Deur in subpos No. 3003.90.60, toetssyfer 4 deur |- e
" toetssyfer “0“levervang £
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T T— 7 S -
Artikel Beskrywing fiese Skaal van Anno-

Pos Subpos .
Eenheid Reg tasies

e

Deur in subpos No. 3003.90.65, toe!ssyfer “5" deur

toetssyfer 17 te vervang,

_ | Deur in.subpos No. 3003.90.70, toelssyfer “6” deur

K toetssyfer “8” te vervang.

30.04 Deur in subpos No\. 3004.46.90, toetssyfer “1" deur
toetssyfer “3” te vervang. ;

Deur in subpos No. 3004.50.40, toetssyfer g deUr

toetssyfer ““1” te vervang.

Deur in subpos No. 3004.90. ]0 toctssyfer “1” deur

; toetssyfer “8” te vervang.

39.05 ‘Deur in subpos No. 3905.11, toetssyfer “9" deur
e toetssyfer “0” te vervang.

40.16 | Deur in subpos No. 4016.99.10, toetssyfer “7” deur

' toetssyfer “3” te vervang.

Deur subpos No. 4016.99.20 deur die voigende te

vervang:. b

“15 4 Onderdele van lugremme, vakuvmremme, hidrou- kg 3%

liese iugremme of hidrouliese vakuumremme, ge- | '

skik vir gebruik met swaar motorvoertuie _

.20 ] Ander onderdele vir gebruik met motorvoertuie kg - 200%™

Deur in subpos No. 4016.99.60, toetssyfer “8” deur

toetssyfer “4” te vervang.

Opmerkings.— 1. Spesificke voorsiening, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988, word gemaak vir onderdele van rubber vir lugremme,
vakuumremme, hidrouliese lugremme en hidrouliese vakuumremme, geskik vir gebruik met swaar motervoertuie.

2. Sekere toetssyfers word reggestel.
) SCHEDULE

Ssatls-
" . i Rate of Annota-
Avrticle Description . [tf:llt Duty tions

Head- Sub-
ing heading

g0

28.42 By the substitution in subheading No. 2842.90, for
: check digit “8" of check digit “0".

29.16 : " | By the substitution in subheading No. 2916.33.20, for

check digit “3" of check digit “5™.

30,03 : By the substitution in subheading No. 3003.90.10, for

check digit “8" of check digit “4”. .

By the substitution in subheading No. 3003.90.45, for

check digit “6" of check digit “7".

By the substitution in subheading No. 3003.90.60, for.

check digit “4™ of check digit “0".

By the substitution in subheading No. 3003.90.65, for

check digit 5 of check digit *“1”. )

By the substitution in subheading No. 3003.90.70, for

check digit “*6” of check digit ‘8. _

30.04 By the substitution in subheading No. 30{4.40.50, for

check digit “1” of check digit “3".

By the substitution in subheading No. 3004.50.40, for

check digit “0” of check digit “1”.

By the substitution in subkeading No. 3004.90.10, for

check digit ‘1" of check digit “8”.

39.05 ' ' By the substitution in subheading No. 3905.11, for

check digit “9” of check digit “0".

40.16 By the substitution in subheading No. 4016.99.10, for

check digit 7" of check digit *3".

By the substitution for subheading 4016.99.20 of the

following:

*AS 4 Parts of air brakes, vacuum brakes, hydrauhc-alr kg 3%

brakes or hydraulic-vacuum brakes, suitable for

use with heavy motor vehicles ; _

.20 0 Other parts for use with motor vehicles kg 220%™

By the substitution in subheading No. 4016.99. 60 for
check digit 8" of check digit “4”. )

Notes.— 1. Specific provision, with retrospective cffect to 1 January 1988, is made for parts of rubber of air brakes, vacuum brakes,
hydraulic-air brakes and hydraulic-vacuum brakes, suitable for use with heavy motor vehicles.

2. Certain check digits are rectified.
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 DEPARTEMENT VAN LANDBOU

No. R. 1026 ~ . 11 Mei 1990
WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRO-

DUKTE, 1971 (WET No. 51 VAN 1971)
ONDERSOEK- EN APPELGELDE TEN OPSIGTE
VAN SEKERE LANDBOUPRODUKTE WAT AS
PRODUKTE ONDER DIE WET OP UITVOER
VAN LANDBOUPRODUKTE, 1971 (WET No. 51

VAN 1971), VERKLAAR IS.—WYSIGING -
Die Minister van Landbou het kragtens artikel 4 van

die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet

No. 51 van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaar-

dig. J P
= 2 ' BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “die Re \ lasies” die

regulasies O%espubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1 van 13 Mei 1983, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewings Nos. R. 592 van 30 Maart
1984 (]soos verbeter by Goewermentskennisgewing No.
R. 1577 van 27 Julie lm, R. 1241 van 7. %unie 1985,
R. 597 van 27 Maart 1986, R. 1892 van 12 September
1986, R. 2313 van 7 November 1986, R.:915 van 24
April 1987, R. 1357 van 26 Junie 1987 en R. 1026 van

Mei1989. o
Vervanging van regulasie 2 van die Regulasies

2. Regulasie 2 van die Regulasies word hiermee deur
die volgende regulasie vervang:

“2. Indien 'n produk van 'n soort in kolom 1 van

die tabel hieronder vermeld, wat .vir uitvoer |
bestem is, vir ondersoek aangebied en deur 'n

. inspekteur ondersoek word, is die ondersoekgeld
in kolom 2 van genoemde tabel daarteenoor aan-
~ gedui, ten opsigte van so 'n ondersoek betaalbaar:

TABEL
Soortproduk Ondersoekgeld
1 : et g
(1) Aarbeie......oveverererrens 10,4c per houer in"n besending
(2) Aartappels................... | 7,9cperhouerin ’'nbesending
(3) Appelkose ................... | 7,9c per houer in ’n besending
(4) Appels..........c.eeenennnn | 8,5¢ per houer in *n besending
(5) Avokado's .............c.ree. | 8,3c per houer in 'n besending

vrugte  en | 28,5¢ per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending, met
'n minimum van 28,5c per on-
dersoek i :

(6) Bevrore
-groente

(7) Blombolle: Omithoga- | 6,3c per houer in *n besending
lumbolle : ; i
(8) Blomme (uitgesonderd
tjienkerientjees en pro-
teas): i
(a) Houer met inhouds- | 9,5¢ per houer in 'n besending
maat van 10 000 cmy’ ;
of kleiner. : oo
~ (b) Groterhouers......... | 12,7cper houer in 'n besending
(9) Bokwiet ..........ccccvueeee. | 3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending
(10) Botter ........... s snaneRss 1,2cperkg ;
(11) Droébone.................... | 3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
. van, in 'n besending e
(12) Droévrugte ................ .. | 65,6c per 100 kg of gedeelte

daarvan, in ’n besending, met

dersoek

if197

'n minimum van 65,6¢ per on-

" DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 1026 - 11 May 1990

AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971
: "(ACT No. 51 OF 1971)

INSPECTION AND APPEAL FEES IN RESPECT
'OF CERTAIN AGRICULTURAL PRODUCTS DE-

CLARED AS PRODUCTS UNDER THE AGRI-
CULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971 (ACT |
No. 51 OF 1971). —AMENDMENT : :
-The Minister of Agriculture has under section 4 of
the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act No. 51
f)l: made the regulations in the Schedule. '
-~ SCHEDULE
. 1. In this Schedule “the Regulations” means the re-
tions published by Government Notice No. R. 1005
of 13 May 1983, as amended by Government Notices
Nos. R. 592 of 30 March 1984 (as corrected by Govern-
ment Notice No. R. 1577 of 27 July 1984%(, R. 1241 0f 7
June 1985, R. 597 of 27 March 1986, R. 1892 of 12
September 1986, R. 2313 of 7 November 1986, R. 915
of 24 April 1987, R. 1357 of 26 June 1987 and R. 1026
of 26 May 1989.

Substitution of regulation 2 of the Regulations
2. The following regulation is hereby substituted for- -

| regulation 2 of the Regulations:

“2.Ifa fn'oduct of a kind mientioned in column 1
of the table below, that is intended for export, is
presented for inspection and is inspected by an
mspector, the inspection fee specified in column 2
of the said table opposite thereto shall be payable -

in repsect of such inspection:
- . TABLE
Kind of product Inspection fee
Y .
(1) Strawberries................. | 10,4c per container in a consign-
. o Co ment
(2) Potatoes........... e 7.9¢c per container in a consign-
ment
. (3) Apricots......ooverrenennnn. .. | 7.9c per container in a consign-
' : ' ment
(4) Apples.............ccccueveeeee | 8,5¢ per container in a consign-
ment '
(5) Avocados .................... | 8,3c per container in a consign-
ment g e R
(6) Frozen fruit and vegeta- | 28,5c per 100 kg or part thereof,

bles in a consignment, with a mini-
mum of 28,5¢ per inspection

6,3c per container in a consign-
ment

(7) Flower-bulbs: Ornithoga-

* - lum bulbs '

- (8) Flowers (excluding chin-
kerinchees and proteas):

- () Container with a ca- | 9,5¢ per container in a consign-

pacity of 10 000 cm’ ment
- or smaller !
(b) Larger containers.... | 12,7c per container in a consign-
: ment
.(9) Buckwheat.........0........ | 3,7c per 100 kg or part thereof,
: in a consignment
(10) Butter.........coiveevrnereen | 1,2cperkg _
(11) Drybeans........ werieemeiae | 3,7c per 100 kg or part thereof,
& _ LSt in a consignment o
(12) Dried fruit ................... | 65,6¢c per 100 kg or part thereof,

in a consignment, with a mini-
mum of 65,6¢ per inspection




(21) Ingemaakte groenté .......
(22) Ingemaakte voedsel .......
(23) Ingémaaktc vrugte .........

(24) Ingemaakte sampioene ...

1) 8 L o O ——
(27) Koring ......ccvuvmvunennnnnas

(28) Lietsjies......occveeneinnnnnenn
(29) Mango™s .......ccccevvrvnnnnne
(30) Mielieprodukte .............

(31) Mieliesi. s msmiai
(32) Minder bekende tipe mie-
(33) Oliesade............o.envennn.

{34). PEIC vsenvnssumssssonasansinin
(35) Perskes en nektariene.....
(36) Peulgewassade..............

(37) Pitte:  Appelkoos- en
perskepitte............... -
(38) Proteas:

(a) Houer met inhouds-
maat van 10 000 cm’
of kleiner

(b) Groter houers

(39) Pruime en pruimedante... |

(40) Pynappels.........cccuuveneen
(41) Rooibostee:

(a) Aangebicd vir vi-

suele ondersock en
laboratorium  ont-
leding

(b) Aangebied slegs vir
visuele ondersock

23,8c per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending, met
'n minimum van 23,8c per on-
dersoek

23,8c per 100 kg of gedeelte
daarvan, in ’n besending, met
'n minimum van 23,8c per on-
dersock

23,8c per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending, met
'n minimum van 23,8c per on-
dersoek

23,8c per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending, met
'n minimum van 23,8c per on-
dersock

1,2c per kg

2,6¢ per kg in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

2,6¢ per kg in 'n besending

9,0c per houer in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeclte daar-
van, in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

8,5c per houer in 'n besending

7,9¢ per houer in 'n besending

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

47.6c per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending

9,5c per houer in 'n besending

12,7¢ per houer in "n besending
7,9¢ per houer in 'n besending
10,4¢ per houer in *n besending

R5,18 per 100 kg of gedeelte
daarvan, in 'n besending

R1,03 per 100 kg of gedeelte
daarvan, in "n besending

(21) Canned vegetables.........

(22) Canned foodstuffs..........

(23) Canned fruit.................

(24) Canned mushrooms ....... '

(25) Cheese....oevvvvverienniinnn.
(26) Cherries .........covvviniennce

(27) Wheat ovunarnasn

(28) LitchiS.......ceunrervvnnriannes
(29) Mangoes...........coueeeenn.

(30) Maize products .............
(31) Maize ......ccovvniiiianannnn.

(32) Lesser known types of

(35) Peaches and nectarines ...
(36) Leguminous seeds..........

(37) Kernels: Apricot and
peach kernels................
(38) Proteas:

(a) Container with a ca-
pacity of 10000
cm’or smaller

(b) Larger containers

(39) Plums and prunes ..........
(40) Pineapples .................. .

(41) Rooibos tea:

(a) Presented for visual
inspection and labo-
ratory analysis

(b) Presented for visual
inspection only
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Soort produk Ondersoekgeld Kind of product Inspection fee
1 2 1 2
(13) Druiwe.......... T 7,9¢ per houerin'n besending (13) Grapes.........ccoeoeveenene. | 7,9¢ per container in a consign-
©(14) EierS...oueneeeerrnnnns! | 23,8 per houerin” i ¢ e SR .
(9 FEr IR besen_dl_ng. (14) Eggs..oovviniiiinaciiiaiiaiinns 23,8c per container in a consign-
~ (15) Graansorghum.............. 3,7¢ per 100 kg of gedeelte daar- ment A
_ ; van, in 'n besending (15) Grainsorghum.............. .| 3,7¢ per 100 kg or part thereof,
(16) Grassaad ...........cocvvvenn. 3,7¢ per 100 kg of gedeelte daar- in a consignment
van, in 'n besending (16) Grassseed ................... | 3,7c per 100 kg or part thereof,
(17) Groente  (uitgesonderd | 7,9c per 10 kg of gedeelte daar- _ in a consignment
aartappels en uie) van, in 'n besending (17) Vegetables (excluding | 7,9 per 10 kg or part thereof, in
(18) Grondbone ................ R2 645 per jaar ' - g"‘a‘“‘:js “":'S omane Rz“ﬁ":s“s‘g““"’“t
. . round-nuts.............o.e. per year
(19) Handelslupinesaad......... | R7,95 per lot plus 5,5¢c vir elke . .
: sak in sodanige lot (19) Commercial lupin seed.... R’t:iﬁe;ﬁtapll;s 5,5¢ per cach
(20) Huide en velle............... | Geen ondersoekgeld betaalbaar (20) Hides and skigs............. No inspection fee payable

23,8¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment, with a mini-
mum of 23,8¢ per inspection

23,8¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment, with a mini-
mum of 23,8¢ per inspection

23,8c per 100 kg or part thereof,
in a consignment, with a mini-
mum of 23,8¢ per inspection

23,8¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment, with a mini-
mum of 23,8¢ per inspection

1,2cperkg

2,6¢ per kg in a consignment

3,7c per 100 kg or part thereof,
in a consignment

2,6¢ per kg in a consignment

9,0c per container in a consign-
ment

3,7c per 100 kg or part thereof,
in a consignment

3,7c per 100 kg or part thereof,
in a consignment

3,7¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment

3,7c per 100 kg or part thereof,
in a consignment

8,5¢ per container in a consign-
ment

7,9c per container in a consign-
ment

3,7¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment

47,6¢ per 100 kg or part thereof,
ina consignmeml

9,5¢ per container in a consign-
ment

12,7¢ per container in a consign-
ment

7,9¢ per container in a consign-
ment

10,4c per container in a consign-
ment

RS5,18 per 100 kg or part thereof,
in a consignment

R1,03 per 100 kg or part thereof,
in a consignment




No. 12457 ‘13

GOVERNMENT GAZETTE, 11MAY 1990
Soort produk ‘Ondersoekgeld Kind of product Inspection fee
1 2! 1 2
(42) Sitrusvrugte......... 7.9¢ per houer in ;n besending (42) Citrus fruit........c.ovoeonn | 7,9¢ per container-in a consign-

(43) Slagpluimvee................

(44) Spanspekke..................

(46) Tjienkerientjees:

(a) Houer met inhouds-
maat van 10 000 cm®
of kleiner

(b) Groter houers........

(153 6~ E———

(48) Vieis: _
(a_} Beesvleis;
(i) Karkasse........
(i) Snitte nie in
houers verpak
(iii) Snitte ~ in
houers verpak

-(b) Kalf-, skaap-, lam-, |

bok-
vleis:
(i) Karkasse........
(ii) Snitte nic in

houers verpak

en boklam-

(iii) Snitte in_

houers verpak
(c) Varkvleis:
(i) Karkasse........

(i) Snitte nie in.

houers verpak

(iii) Heel speksye
of middels

(iv) Snitte in
houers verpak -

(49) Voerprodukte...............

(50) Vrugte, uitgesonderd si-
trusvrugte en sekere sag-
tevrugte (dit is vrugte
s00s omskryf in Goewer-
mentskennisgewing No.
R. 1372 van 10 Septem-
ber 1965, soos gewysig)

(51) Waatlemoene ...............

12,0c per houer in 'n bescrding
7,9¢ per houer in *n besending

5,6¢ per baal, kis'of karton in 'n
besending

9,5¢ per houer in 'n besending

ks

12,7c per houer in 'n besending -

7,7c per 10 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

95,0c per halwe karkas
0.9cperkg

0,9cperkg

‘47 ,6¢ per karkas |
0,9c perkg

0,9c perkg

63,3c per karkas
0,9c per kg '

0,9c perkg

0,9cperkg’

3,7c per 100 kg of gedeelte daar-
van, in 'n besending

10,4c per houer in 'n besending

23,8 per 100 kg of gedeelte
daarvan, in "n besending”.

Vervanging van regulasie 3 van die Regulasies

3. Regulasie 3 van die Regulasies word hiermee deur
die volgende regulasie vervang:

“3. Indien iemand appel aanteken teen die

beslissing of optrede van 'n lnspekteur as gevolg
van die ondersoek van 'n produk van 'n soort in
kolom 1 van die tabel hieronder vermeld, is die
appelgeld in kolom 2 van gcnoemde tabel
daarteenoor aan%edm as deposito ten opmgte van

50 ’n appel betaalbaar:

(Y, Tablie podlicys s
(44) Melons.........ooccnnmnnnnnes
- (45) Tobacoo

(46) Chinkerinchees:
(a) Container with a ca-
pacity of 10 000 cm®

or smaller
(b) Larger containers....

(48) Meat:
(a) Beef:
(i) Carcases ........

(ii) Cuts not
packed in con-
tainers

(iii) Cuts packed in
containers

(b) Veal, mutton, lamb,
goat and kid meat:

(i) Carcases .......

(ii) Cuts not

i packed in con-
tainers

(iii) Cuts packed in
containers

(c) Pork:

(i) Carcases ........ .

(ii) Cuts not
packed in con-
tainers

(iii) Full sides ba-
con or middles

(iv) Cuts packed in
containers

(49) Feed products...............

(50) Fruit, excluding citrus
fruit and certain decidu-
ous fruit (that is fruit as
defined in Government
Notice No. R. 1372 of 10
September 1965, as
amended)

(51) Watermelons................

ment

12,0c per container in a consign-
ment )

7,9¢ per container in a consign-
ment

5,6¢ per bale, case or carton in a
consignment

9,5c per container m a consm;m
ment

12,7c per container in a consagn-

ment

TTcperlﬁkgotpart thcrcof in
a consignment

95,0c per half carcase
0,9cperkg

0,9¢c per kg

47,6¢c per carcase
0,9cperkg

0,9cper kg

63,3c per carcase
0,9c perkg

0,9c per kg
0,9cperkg
3,7c per 100 kg or part thereof,

in a consignment

10,4c per container in a consign-
ment .

23,8¢ per 100 kg or part thereof,
in a consignment”.

Substitution of regulation 3 of the Regulations

3. The following regulation is hereby subst:tuted for
regulation 3 of the Regulations:

“3. If a person appeals against the decision or

action of an ins
of a product o

tor as a result of the inspection
a kind mentioned in column 1 of

the table below, the appeal fee specified in column
2 of the said table opposite thereto, shall be pay-
able as deposit in respect of such appeal
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! TABEL TABLE
Soort produk Appéelgeld Kind of product Appeal fee
1 2 1 2

(1) Aarbeie....................... | R72 per besending (1) Strawberries................. R72 per consignment
g; iar‘aﬁl:;;g gﬁpe:g‘;s:gg::g 2) Pota’toes.....................'. R82 per consignment
@ ABE:IS 05 - RS gr besendlng (3) APHCOtS ..oovvrinniniannen. ROS per consignment
(5) Avokado's RS2 per besending (4) Apples....ccccovcenreneinas “R95 per consignment
(6) Bevrore R94 per besending of produksie- (5) Avocados .. R82 per tonagRment

-groente groep (6) Frozen frurt and vegeta- R94 per consignment or produc-
(7) Blombolle:  Ornithoga- | R82 per besending bles tion group

lumbolle (7) Flower-bulbs: Omithoga- | R82 per consignment
(8) Blomme - (uitgesonderd | R82 per besending lum bulbs '

tjienkerientjees en pro- (8) Flowers (excluding chin- | R82 per consignment

teas) ) kerinchees and proteas)
(9) Bokwiet ...........cseveeenee. | R82 per besending (9) Buckwheat.........cooeerenen R82 per consignment

(10) Botter.......o.coeuievnrinens

(11) Droébone........cccuvvnnes
(12) Drogvrugte .....cccoerernenn.

(13) Druiwe......cccooiervvinnianns
(14) Biers....covvveeruniriinnncenns
(15) Graansorghum ..............
(16) Grassaad .. P
(17) Groente (u1tgcsonderd
aartappels en uie)
(18) Grondbone ..................
(19) Handelslupinesaad.........
(20) Huideenvelle...............
(21) Ingemaakte groente '

(22) Ingemaakte voedsel .......
(23) Ingemaakte vrugte.........

(24) Ingemaakte sampioene ...

(26) Kersies...c.ooeiieaeraararnnnns
(27) Koting ......ocvivivnnnnninnn.
(28) Lietsjies....... S AR
(29) Mango’s ... P O
(30) Mleheprodukte .
(31) MiChES v cumminmsiims
(32) Minder bekende tipe mie-
lies
(33) Oliesade.........vveviiiinnns
(3) Pere coiisaniiing
(35) Perskes en nektariene.....
(36) Peulgewassade..............
(37) Pitte:  Appelkoos- en
perskepltr.e
(38) Proteas.. =
(39) Pruime en prmmedame

(40) Pynappels........ccvmunnnnn.
(41) Rooibostee ..................

(42) Sitrusvrugte.......cccevveern.

(43) Slagpluimvee................
(44) Spanspekke..........co.oenn.
[ 53 [ 61,71 R ———

R159 vir die eerste produksielot -

en R24 vir elke daaropvol-
gende produksielot in die-
selfde besending

R82 per besending

R144 per besending of produk-
siegroep

R156 per besending

R82 per besending

R82 per besending

R82 per besending

R82 per besending

R82 per besending

R62 per saadlot

R114 per besending

R94 per besending of produksie-
groep

R94 per besending of produksie-

grocp -
R94 per besending of produksie-

groep }
R94 per besending of produksie-

groep

R159 vir die eerste produksielot
en R24 vir elke daaropvol-
gende produksielot in die-
selfde besending

R114 per besending

R32 per besending

RE82 per besending

R82 per besending

R82 per besending.

RB82 per besending

" R82 per besending

R82 per besending
R95 per besending
R95 per besending

' R82 per besending

R72 per besending

R82 per besending
R95 per besending
R72 per besending
R53 per besending.

(a) R247 per besending ten
opsigte van afsonderlike
besendings; of

(b) R247 vir die eerste be-
sending plus R124 vir
elke bykomende besen-
ding ten opsigte van 'n
groep besendings wat op
diesclfde dag as 'n een-
heid versend is.

R94 per besending.
R82 per besending.
R103 per besending.

(10) Butter.......coorrevrvasrenenes

(11) Drybeans.........ccoeennnns
(12) Dried fruit .......cocoeeennne

(13) Grapes........cccovruvunrnnnns
(L o ———
(15) Grain sorghum
(16) Grassseed .........ccneeen
(17) Vegetables  (excluding
potatoes and onions)

(18) Ground-nuts..

(19) Commercial lupm seed
(20) Hides and skins .. i
(21) Canmdvcgetables........‘

(22) Canned foodstuffs..........
(23) Canned fruit............,

(30) Maize products .............
(31) Maize .....covvrviieirrineanins
(32) Lesser known types. of
maize
(33) Oilseeds......ccovveemnnnnn.
(34) Pears ...coovieminciinnniiannns
(35) Peaches and nectarines ...
(36) Leguminous seeds..........
(37) Kernels: Apricot and
peach kernels
(38) Proteas «ousnvivmmaa
(39) Plums and prunes ..........
(40) Pineapples ............ccoeunn
(41) Roocibostea.........c.cvvvue

(42) Citrus fruit.......ccconineeene

(43) Table poultry................
{(44) Melons........ccevvrvnnnanns
(45) Tobacco .....covvvuniivnnnnns

R159 for the first production lot
and R24 for each subsequent
production lot in the same
consignment

R82 per consignment

R144 per consignment or pro-
duction group

R156 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R62 per seed-lot

R114 per consignment

R94 per consignment or produc-
tion group

R94 per consignment or produc-
tion group

R94 per consignment or produc-
tion group

R94 per consignment or produc-
tion group

R159 for the first production lot
and R24 for each subsequent
production lot in the same
consignment

R114 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment

R82 per consignment
R95 per consignment
R95 per consignment
RE82 per consignment
R72 per consignment

R82 per consignment
R95 per consignment
R72 per consignment
R53 per consignment.

(a) R247 per consignment in
respect of separate con-
signments; or

(b) R247 for the first consign-
ment plus R124 for each
additional consignment in
respect of a group of con-
signments which were
consigned on the same
day as an entity.

R94 per consignment.
R82 per consignment.
R103 per consignment.
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Soort produk Appeigeid | Kind of product Appeal fee
il 2 1 > g
(46) Tiienkericntjees ............ RS2 per besending. (46) Chinkerinchees............. RS2 per consignment,
(G708 8] LR ‘R82 per besending. (47) Onions....covvvereneinnne R82 per consignment.
(48) Vleis: ' (48) Meat: '
(2) Beesvleis: ' {a) Beef:

(i) Karkasse........ | R82 vir dic eerste karkas of ge- (i) Carcases ........ | R82 for the first carcase or part
declie daarvan, Eius R32 vir ' thereof, plus R32 for each ad-
elke bykomende karkas of ge- ditional carcase or part there-

g 5 Sfdte dz;karvan.; " of
it itt ie in i afsonderlike snit, 5 p .
(i) hgluef's vglrpakl me:?l-l ;:in?mum vanR115. (ii) Cutsnotpacked | R14 for cach separate cut, witha
(iii) Smitte in hou-: | R14 per houer, met 'n minimum - incontainers minimum of }(11& y .
ers verpak - van R115. : ) (iif} Cuts packed in | R14 per container, with a mini-
(b) Kaif-, skaap-, lam-, o containers mum of R115.
bok- en boklam- (b) Veal, mutton, lamb,
vleis: i ' . goat and kid meat:

(i) Karkasse....... . | R4l vir die eerstc karkas plus (i) Carcases ........ | R41 for the first carcase plus R18
{118 vir elke bykomende kar- | : for each additional carcase.

' as. i - case.

(i) Snitte niz in | R14 vir elke afsondetlike snit, 4 Cuimnorpactes JC4 orcach mpl e sl il

houers verpak met in minimum van R115. o~ Ked i Ri4 tai T th i
(iii) Snitte in hou- | R14 per houer, met 'n minimum (iif) wr:tsagg it mur:;ro(fx]?llgmr, With 2 min:
ersv van R115. ; IeES 4
(c) Varkvleis: _ (c) Pork:
() Karkasse........ R62 vir die eerste karkas plus 24 (i} Carcases ........ | R62 for the first carcase plus R24
' vir elke bykomende karkas. ; : for cach additional carcase.

(i) Snitte nie in | Ri4 vir elke afsonderlike snit, (ii) Cutsnotpacked | R14 for each separate cut, witha

_.. houers verpak met 'n minimumn van R115. © incontainers " minimum of R115. ,

(iii) Heel 5{"3“3’9 R14 vir elke heel speksy of mid- (iii) Full sides ba- | R14 for each full side bacon or
of middels ‘é"llis'met' 1 munioum. ¥an con or middles middle, with a minimum of

. L - b s R115. ,

) 2:;?2,;2‘; hou- Rl\,‘;ﬁ.ﬁ?_‘w’ e {iv) Cuts packed in | R14 per container, with a mini-
49) V duk : R82 ver besendi y - containers mum of R115.
(49} Voerpradu se per besen mg (49) Feed products........ A R82 per consignment.
(50) Vrugte, uitgesonderd | R82 per besending. (50 Fruit, excluding citrus | RS2 per consignment.
shtegs. 50, sekere j " fruit and certain decidu- ' '
il S ous fruit (that is fruit as
mnfskennisgwing No.  defined in Government
R. 1372 van 10 Septem- Notice No. R.. 1372 of 10
ber 1965, soos gewysig) : September 1965, as
51) Waatlemoene ............... R82 per besending”. amended) n:
Vi Bt Lol (51) Watermelons................ 'R82 per consignment”’.

Vervanging van regulasie 5 van die Regnlasiés
4. Regulasie 5 van die Regulasies word hiermee deur

die volgende regulasie vervang: :

“5. Indien 'n appél ten opsigte van 'n produk

van 'n soort in kolom
vermeld, van die hand
kolom 2 van die tabel

1 van die tabel hieronder
%ewys word in die mate in
ieronder teenoor die be-

trokke produk vermeld, is daardie gedeelte van die

deposito in regulasie 3

bedgel, soos verteenwoor-

dig deur die toepaslike bedrag in kolom 3 van die
tal%el hieronder teenoor die betrokke produk ver-
meld, aan die betrokke appellant terugbetaalbaar
tensy 'n regulasie kragtens dic Wet uitgevaardig,

anders bepaal:
TABEL,
P«;rsggstcas'if houers |/ Bed A
in nding op rag wat terug-
Soort produk appél van die hand betaalg'moct worgd
gewys !
1 2 e |
: ) R .
(1) Appelkose...... 75-99 15,00
50-74 . 35,00
2549 ' 60,00
10-24 80,00
1-9 90,00
(2) Appels .......... 75-99 15,00
: 50-74 35,00
2549 60,00
10-24 80,00
1-9 90,00

 Substitution of reguiation 5 of the Regulations

4. The following regulation is hereby substituted for
regulation 5 of the Regulations:

“5. If an appeal in respect of a product of a kind

specified in column 1 of the table below is dis-

missed to the extent s

cified in column 2 of the

table below opposite the product concerned, that
portion of the deposit referred to in regulation 3 as
resaresented by the applicable amount specified in
column 3 of the table below opposite the product

concerned, shall be repayable to the ap

llant con-

cerned unless a regulation made under the Act

determines otherwise:
TABLE
Percentage of con- - be
. tainers in consign- Amount to
Kind of product ment rejecte refunded
on appeal
1 3
R
(1) Apricots....,.... 75-99 15,00
) © 50-74 35,00
2549 60,00
10-24 80,00
1-9 90,00
(2) Apples .......... 75-99 15,00
50-74 35,00
2549 60,00
10-24 80,00
1-5 90,00
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. ) Pcf;ssg‘tcas;s houers ; | Percentageofcon-| "~ -
] in nding op | Bedrag wat terug- : : : 1 tainers in consign- © Amount to be
Soort produk appél van die hand | betaal moet word Hand of pradct ment rejec refunded
. Bewys on appeal !
1 2. . 3 1 N 3
5 (3)'6.: 759 25,00
________________ _ TAPES . s iidisivinasits 25,
(3) Druiwe 7599 25,00 50-74 60,00
50-74 60,00 i aoag v s
25-49 95,00 10-24 ] 130,00
10-24 130,00 19 145,00
19 145,00 () Pears:umaanimsy 75-99 15,00
() PEIE. o mecvveiiimmsnnituoin 75-99 . 15,00 50-74 - 35,00
: 50-74 35,00 2549 . 60,00
25—49_ 60,00 1024 - - 80,00
1024 80,00 . i-9 s 90,00
o -9 i 90,00 (5) Peaches and necta- 75-99 15,00
(5) Perskes en nektariene 75-99 15,00 rines 50-74 35,00
50-74 35,00 2549 60,00
25-49 60,00 10-24 80,00
10-24 80,00 -9 90,00
_ - 1-9 90,00 (6) Kernels: Apricot and 7599 . 12,00
(6) Pitte: Appelkoos- en 75-99 12,00 peach kernels 50-74 26,00
perskepitte 50-74 26,00 25-49 46,00
25-49 46,00 - 10-24 60,00
10-24 60,00 . 1-9 67,00
_ - . 2 1-9 ! 67,00 (7) Plums and prunes...... 75-99 15,00
(7) Pruime en pruime- . 7599 - 15,00 50-74 35,00
dante 50-74 35,00 2549 60,00
2549 60,00 10-24 80,00
10-24 80,00 | ’ ; 19 - 90,00
o 1-9 90,00 (8) Fruit, excluding citrus_ 75-99 © 12,00
(8) Vrugte, uitgesonderd 75-99. - 12,00 fruit and certain de- | . 50-74 30,00
sitrusvrugte en sekere 50-74 30,00 ciduous fruit (that is 2549 50,00
sagtevrugte  (dit is 2549 50,00 fruit as defined in 10-24 . 68,00
vrugte soos omskryf in 10-24 68,00 Government ~ Notice -9 77,00".
Goewermentskennis- 1-9 77,00". No. R. 1372 of 10 Sep- B '
gewing No. R. 1372 ' : tember 1965, as |
van 10 September amended) :
1965, soos gewysig) . ; :
' Substitution of regulation 6 of the Regulations

Vervanging van reguliasie 6 van die Regulasies
‘5. Regulasie 6 van die Regulasies word hiermee deur
die volgende regulasie vervang:
“6. (1) Wanneer produkte vir ondersoek aange-

bied word op 'n

lek anders as b

n erkende

inspeksiepunt, is die tarief soos in die tabel hier-
onder vermeld aan die Departement betaalbaar:

TABEL

Tipe inspeksie

Tarief

1

2

(a) Inspeksie op aanvraag by
behoueringsdepots

(b) Inspeksie op aanvraag by
enige ander plek

Ondersoekgeld soos in regulasie 2
vooigeskryf, asook reiskoste
bereken op die grondslag in
subregulasie (2) uitecengesit.

(i) R40,00 per uvur of gedeelte
van 'n uur, reistyd ingesluit,
deur elke inspekteur aan die
betrokke inspeksie gewy; en

(ii) R20,00 per uur of gedeelte
van 'n wur, reistyd ingesluit,
deur elke assistent van 'n
inspekteur in subparagraaf
(i) bedoel, aan die betrokke
inspeksie gewy; en

(iii) Reiskoste bereken op die

grondslag in subregulaise (2)
uiteengesit.

(2) (a) Reiskoste is die werklike uitgawe van die
Departement vir 'n retoerreis tussen die hoofkwar-
tier van die inspekteur wat 'n ins[ljeksie ingevolge

hierdie regulasie uitvoer, en die p

ek waar die be-

trokke inspeksie uitgevoer word. -

5. The following regulation is hereby substituted for
regulation 6 of the Regulations: -

“6. (1) When products are presented for ilgrec-
tion at a place other than at an acknowledged
inspection point, the tariff referred to in the table
below shall be payable to the Department:

TABLE

* Tariff

Type of inspection
1

2

(a) Inspection on demand at
container depots

(b} Inspection on demand at
any other place

Inspection fee as described in re-
gulation 2, as well as travelling

' expenses calculated on the basis

set out in subregulation (2).

(i) :R40,00 per hour or part of an
hour, including traveiling
time, devoted to the inspec-
tion concerned by each
inspector; and

(ii) R20,00 per hour or part of an
hour, including travelling
time, devoted to the inspec-
tion concerned by each assis-
tant of an inspector referred
to in subparagraph (i); and

(iii) Travelling expenses calcu-
lated on the basis set out in
subregulation (2).

(2) (a) Travelling expenses shall be the actual
expenditure of the Department for a return jour-
ney between the head office of the inspector who
carries out an inspection in terms of this regula-
tion, and the place at which the inspection con-

cerned is carried out.
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- (b) Die werklike uitgawe in paragraaf (a)
““bedoel, word— "~ """ .

(i) indien ‘van -openbare vervoer -vir die

. betrokke retoerreis gebruik gemaak word, bere-

ken teen die skale wat op die Staat van toepas-

" singis; en S S -

© (i) indien Staatsmotorvervoer Vir die

betrokke retoerreis gebruik word of die be-.

trokke inspekteur sy private motorvervoer vir

sodanige retoerreis gebruik, bereken teen die |

toepaslike tarief wat van tyd tot tyd deur die

 Staat bepaal word vir die tipe voertuig wat vir
‘daardie retoerreis gebruik word.”. o

No. R. 1027 . 11 Mei 1990
' 'WET OP VEEBRANDMERKE; 1962
(WET No. 87 VAN 1962)

REGULASIE. — WYSIGING
Die Minister van Landbou het kragtens artikel 22 (3)
van die Wet op Veebrandmerke, 1962 (Wet No. 87 van
1962) die regulasie in die Bylae uitvaardig. '
| BYLAE
Woordomskrywing i
1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 519 van 29 Maart 1968, soos gewysig deur die
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewings
~Nos. R. 3743 van 14 November 1969, R. 2728 van
14 Desember 1984, R. 317 van 20 Februarie 1987,
R. 632 van 31 Maart 1988 en R. 579 van 31 Maart 1989.

Vervanging van regulasie 15 van die Regulasies
2. Regulasie 15. van die Regulasies word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:

 “Volgorde van toekenning van brandmerke

15. (1) (a) Behoudens die bepaling van subregulasie
(2), word brandmerke in _alfabetiese volgorde
toegeken. ' Y s . )

(b) Die eerste letter van 'n kombinasie moet eerstens
in sy regop posisie gebruik word in kombinasie met al
die letters aangedui in die Tweede Aanhangsel, en
daarna in al sy moontlike kantelposisies in 'n regsom
volgorde. - ;

(c) Die tweede en derde letters van 'n kombinasie
moet ook letters aangedui in die Tweede Aanhangsel
wees, en moet eerstens in hul regop posisies en daarna
in al hul moontlike kantelposisies in 'n regsom volgorde
gebruik word. : é

(2) (a) Die letters L en V, word nie as die eerste
letter van 'n kombinasie gebruik nie, hetsy in hul regop
posisies of in enige kantelposisie.

(b) Die letters in kolom 1 van die Tabel word, hetsy
in hul regop posisie of in enige kantelposisie, gebruik as’
die eerste letter van 'n kombinasie wat as 'n brandmerk
toegeken word aan 'n persoon wie se vee in ’n staat of
selfregerende gebied in kolom 2 van die Tabel daar-
teen-oor vermeld, aangehou word.

. (b) The actual expenditure referred to in para-
- graph (a) shall— g o
(i) if public transport is used for the return
journey concerned, be calculated at the rates
applicable to the Government; and

(ii) if Government motor transport is used for
the return journey concerned or the inspector
concerned ‘uses his private motor transport for
such return journey, be calculated at the applic-
able tariff determined from time to time by the
Government for the type of vehicle which is
used for such return journey.”.

No. R. 1027 11 May 1990

LIVESTOCK BRANDS ACT, 1962
(ACT No. 87 OF 1962)

REGULATION.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has under section 22 (3)
of the Livestock Brands Act, 1962 (Act No. 87 of 1962)
made the regulation in the Schedule.

SCHEDULE
1. In this Schedule “the Regulations” means the
regulations published by Government Notice No.
R. 519 of 29 ‘March 1968, as amended by the regu-
lations published by Government Notices Nos. R. 3743
of 14 November 1969, R. 2728 of 14 December 1984,

R. 317 of 20 February 1987, R. 632 of 31 March 1988
and R."579 of 31 March 1989.

Substitution of reguiation 15 of the Regulations
2. The following regulation is hereby substituted for
regulation 15 of the Regulations:

“Order of af!ocdtibn of brands
15. (1) (a) Subject to the provision of subregulation
(2), brands shall be allocated in alphabetical order.

" (b) The first letter of a combination shall firstly be
used in its upright position in combination with all the
letters indicated. in the Second Annexure, and
thereafter in ali its possible toppled positions in clock-
wise sequence. ' :

(¢) The second and third letters of a combination
shall also be letters indicated in the Second Annexure
and shall firstly be used in their upright positions and
thereafter in all their possible toppled positions in
clockwise sequence. . .

(2) (a) The letters L and V shall not be used as the
first letter of a combination in either upright or in any
toppled position.

(b) The letters in column 1 of the Table shall be used
in either their upright positions or in any toppled posi-
tions as the first letter of a combination allocated as a
brand to a person whose livestock are kept in a state or
self-governing territory specified in column 2 of the
Table opposite thereto.
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TABEL

EERSTE LETTERS VAN VEEBRANDMERKE IN
’ SEKERE GEBIEDE

[REGULASIE 15 (2) (b)]

Staat of Selfregerende Gebied
1 _ 2 '
R e e s Kwandebele
3 Republiek van Bophuthatswana”.
No. R. 1028 11 Mei 1990

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1968)

REGULASIES BETREFFENDE APPELLE EN
INSPEKSIEGELDE. —WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 89
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968),
die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

Woordomskty.wing

L. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 6(% van 30 Maart 1984 (soos verbeter by
Goewermentskennisgewing No. R. 1578 van 27 Julie
1984), soos gewysig deur Goewermentskennis ewings
Nos. R. 1244 van 7 Junie 1985, R. 598 van 27 Maart
1986, R. 2110 van 3 Oktober 1986, R. 2216 van 24
Oktober 1986, R. 2268 van 31 Oktober 1986, R. 917
van 24 April 1987, R. 609 van 31 Maart 1988 en R. 1025
van26Mgi 1989.

Wysiging van regualasie 5 van die Regulasies

2. Regulasie 5 van die Regulasies word hiermee
gewysig deur paragraaf (b) van subregulasie (2) deur
die volgende paragraaf te vervang:

“(b) is die volgende bedrae ten opsigte van so 'n
inspeksie betaalbaar:

(1) R40,00 per uur of iedeelte van ’n uur, reis-
tyd ingesiuit, deur elke inspekteur aan die
betrokke inspeksie gewy.

(ii) R20,00 per uur of gedeelte van ’n uur,
reistyd ingesluit, deur elke assistent van 'n
inspekteur in subparagraaf (i) bedoel, aan die
betrokke inspeksie gewy.

(iii) Reiskoste bereken op die grondslag in
subregulasie (3) viteengesit.”.
Vervanging van Tabel 1 van die Regulasies

3. Tabel 1 by die Regulasies word hiermee deur die
volgende Tabel vervang: :

TABLE
FIRST LETTERS OF LIVESTOCK BRANDS IN CERTAIN AREAS
IREGULATION 15 (2) @)
State of self-governing territory
1 2
1i K siiiiinama s smnaenmns Kwandebeie
2 T, Republic of Bophuthatswana”.
Ne. R. 1028 11 May 1990
MARKETING ACT, 1968

{ACT No. 59 OF 1968)

REGULATIONS RELATING TO APPEALS AND
INSPECTION FEES. — AMENDMENT

The Minister of Agriculture has under section 89 of
the Marketing Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), made
the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

Definitions

1. In this Schedule “the Regulations” means the
regulations published by Government Notice No.
R. 602 of 30 March 1984 (as corrected by Government
Notice No. R. 1578 of 27 July 1984), as amended by
Government Notices Nos. R. 1244 of 7 June 1985,
R. 598 of 27 March 1986, R. 2110 of 3 October 1986,
R. 2216 of 24 October 1986, R. 2268 of 31 October
1986, R. 917 of 24 April 1987 and R. 609 of 31 March
1988 and R. 1025 of 26 May 1989.

Amendment of regulation 5 of the Regulations

2. Regul'ation 5 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for paragraph (b) of sub-
regulation (2) of the following paragraph:

“(b) the following amounts shall be payable in
respect of such an inspection:

(1) R40,00 per hour or part of an hour, includ-
ing traveliing time, devoted to the inspection
concerned by each inspector.

(ii) R20,00 per hour or part of an hour, includ-
ing travelling time, devoted to the inspection
concerned by each assistant of an inspector
referred to in subparagraph (i).

(1ii) Travelling expenses calculated on the ba-
sis set out in subregulation (3).”.
Substitution of Tabie 1 of the Regulations

3. The following Table is hereby substituted for
Table 1 to the Regulations:
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“TABEL 1

SEKERHE]DVIRENTYDPERKEMETBETREKK]NGTOTAPPELLE

, Tydperk vir _ - Tydperk waarbinne -
Soort produk indiening Bedrag van sekerheid oor appel beslis
; van appel moet word
1 2 3 4
1 Aarmppels 24 uur R82 per besending..........cocoverrensinnnnenes 48 uur.
2 Appels ... ' | 24uur.... RY5 perbesending.....covovreeeiiciiiiinins 48 uur.
3 P ;) | DO ORI Gisaiie | Sdagss R94perbesendmgofproduks:egroep 5dae.
4 Avokado’ reersasesensaeesnsmmnessnsnnsl | ZAVUL Liiiiiinans R82 per besending.......ccovvverniiciennn 48 uur.
5 Bevrore vrugte en gmente vee | 20dae.ciiiiinnnnes R94 per besending of produksicgroep ... 48 uur. .
6 Botter .. rverrerrreneeesssssnnss e | 10 dae R159 vir die eerste produksielot en R24 | 10 dae.
' i vir elke daaropvolgende produksielot
! in dieselfde besending
7 Droébone bestem vir verkoop in | 72uur.... R82 per besending........oocvveveneseseenseess | 48 0NL
- klemhandclshoeveelhede :
8 Droévrugte... R144 per besending ofproduksnegroep 48 uur.
9 DIUIWE ..covenienrrmsnarisssssansnasass wis R95 per besending......... 48 uur.
10 RIS .ovevereieiererimeninnsnnnnnss : R82 per besending... 4 dae.
11 _Groen piesangs.... R82 per besendmg o 48 uur.
‘12 Heuning .. Jasi R82 per besending of produksxeg;-oep 21 dae.
13 lngemaakte groente ........... R94 per besending of produksiegroep ... 48 uur.
14 Ingemaakte voedsel... . R94 per besending of produksiegroep ..... 48 uur.
15 Ingemaakie vrugte ....... : R94 per besending of produksiegroep ... 48 uur.
16 Ingemaaktc samploene . R94 per besending of produksiegroep ..... | 48 uur.
17 N, e n T R159 vir die eerste produksielot en R24 | 10dae.
: vir elke daaropvolgende produksielot
' - in dieselfde besending - -
18 Nasionale merk produkte (tmnaues, P 8111 ) O R82 per besending........coovivremiuiiiins e 48 uur.
vrugte en stroopheumng) - ; .
19 Ontwaterde groente .. R R94 per besending of produksiegroep ... 48 uur.
20 POTC ..oeereverurnrmrasersrarnnssarnnarsssssssssenss : RY5 per besending........ccovverereisiinnnann: 48 uur.
21 Perskes en nektariene ........oovvmveieeacenans RY5 per besending...........ccoumnenenaninens 48 uur.
2 Pruime en pruimedante .........coevevansnanas] R95 per besending.... s | 480K
23 ROOTDOSIEE .cvvvvieverermrermririrarnrsiaissans R41 per besending.... reeeresnnenns | 4870Ur.
24 SItrUSVIUELE ..vvverevnvannenns R | (a) R114 per besendmg, o[ 48 uur.
(b) R114 vir dic eerste besending plus
R53 vir elke bykomende besending
ten opsigte van verskillende besen-
dings wat op dieselfde dag deur die-
selfde afsender versend is
25 | Slagpluimvee ... 24 UUT........co..n. | R94 per besending 4dae.
26 Sulwelprodukte en nagemaakte sulwel- 3dae.............. | R95 perbesending.... 10 dae in die geval
proditkte, uitgesonderd botter en kaas : van - produkte in
poeier- of gepre-
serveerde  vorm,
en twee dae in die
geval van pro-
dukte - in enige
: gy e ander vorm.
27 TAMAGES . ...ccvvermrersermeneessossmsssomnnnerensd | ZAUUT i R82 per besending.... wererersesnann. | 48 00T
28 Uie.. 24 0UF .. cenvneeanens R82 per besendmg" U 48 uur.
29 Beeste, uugwonderd kalwers, ul dle 24 uur R82 vir die eerste karkas, of gedeelte 10 dae.
vorm van karkasse daarvan, plus R32 vir elke bykomende e
karkas, of gedeelte daarvan
30 Kalwers, skape, lammers, bokke en bok- | 24uur.......... .... | R41 vir die eerste karkas plus R18 vir | 10dae.
. lammers in die vorm van karkasse elke bykomende karkas '
31 Varke in die vorm van karkasse ............. | 24uur.............. R62 vir die eerste karkas plus R24 vir | 10dae.
; . elke bykomende karkas
.32 Vrugtesap en -drank ......ooocemetncnceennnl | 508€ i R94 per besending of produksiegroep ..... | 48uur”.
0 “TABLE 1
SECURITY FOR AND PERIODS IN CONNECTION WITH APPEALS
Period for : - Period within
Kind of product submission Amount of security which appeal has
of appeal ' to be decided
1 2 3 . 4
1 POLALOES ..vveeveenrrersrsrarerarsrepersnesennnes | 24H0UTS e R82 per consignment ... vivsernreereens | 48 hours,
2 APPIES .eveiirereiiiiisiinssessessasieneenens | 24 hoUrs R95perconsngnmcnt..... ...................... 48 hours.
3 VINERAT cocuevrrirenciienisnrnnssnssesennnnennnd | SABYS it R94 per consignment or producuon 5 days.
' group
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Period for Period within
Kind of product submission Amount of security which appeal has
of appeal to be decided
1 2 3 4
4 EXNOBRIOR o smon mossaamminocvanesssaoss 24 hours R82 per consignment .......................... 48 hour.
5 Frozen fruit and vegetables .................. 20 days............. R94 per consignment or production [ 48 hours.
group _ :
6 Butter ......cccoiiiiiini e, 10 days............. R159 for the first production lot and R24 | 10 days.
for each subsequent production lot in
the same consignment
7 Dry beans intended for sale in retail | 72hours........... R82 per consignment .......................... | 48 hours.
quantities
8 Dried fruit.................. R 24 hours............ R144 per consignment or production | 48 hours.
group _
9 GIaAPES oot 24 hours ........... R95 per consignment .......................... | 48 hours.
10 T TR S — .| 24hours R82 per consignment ..........c...c.v........ 4 days.
11 Greenbananas...........c..oovvvveeiirenennan.. 24 hours....... R82 per consignment .......................... | 48 hours,
12 HONEY . cvanmuicisiic i b it i 7 days............., R82 per consignment or production | 21 days.
group
13 Canned vegetables ...........ccoeevvvvivvnne. | 30 days R94 per consignment or production | 48 hours.
group
14 Canned foodstuffs............ e snaa.. 30days............. R94 per consignment or production | 48 hours.
group
15 Canned fruit ........cccoeeriiiiiiinicreennnnn. 30 days R94 per consignment or production | 48 hours.
group’
16 Canned mushrooms...............coueeennn.., 30 days............. R94 per consignment or production
group 48 hours.
17 CIEESE o nsvmmasviusimansiaiviisvaiariize 10 days R159 for the first production lot and R24 10 days.
for each subsequent production lot in
the same consignment
18 National mark products (tomatoes, fruit | 24 hours........... | R&2 PCT CONSIENMENE ..vvvviniieiiiieierainins 48 hours.
and extracted honey)
19 Dehydrated vegetables........................ 24hours........... | R94 per consignment or production | 48 hours.
group
20 Pears......c.coiiiiviiiiniiiiiniicciieen, | 24 hours........., R95 per consignment ...............c.......... | 48 hours.
21 Peaches and nectarines.................o...... 24 hours............ | R95per consignment .......................... 48 hours.
22 Plums and prunes.............ccoeceerieveeene. | 24 hours ... - R95 per consignment ...........c.cccveennenn. 48 hours.
23 Rooibostea........... AR AR 24hours........... | R4l perconsignment .......... e, 48 hours.
24 Citrus fruit 24 hours ........... (a) R114 per consignment; or 48 hours.
(b) Ri14 for the first consignment plus
R53 for each additional consign-
ment in respect of ferent consign-
ments which were consigned on the
same day by the same consignor
25 Table poultry..........o.ccoveviinvvneniiennee. | 24 bours............ R94 per consignment ...............ceeunn...n. 4 days.
26 Dairy products and imitation dairy pro- | 3days.............. | R95 Per comsignment .........coevverereininn. 10 days in the case of
ducts, excluding butter and cheese products in
powder or pre-
served form, and
two days in the
case of products in
any other form.
) TOMALOES ...cvveeereeirreeeersereesereieeeaenns 24 hours............ R82 per consignment .......................... 48 hours.
28 OROME:.. ..o veesrumsmspsssmsmsssssmsssimssnsinns|  SABOUS wsucisaves R82 per consignment .......................... 48 hours.
29 Cattle, excluding calves, in the form of | 24 hours........... | R82 for the first carcase, or part thereof, | 10 days.
carcases ; plus R32 for each additional carcase, or
part thereof '
30 Calves, sheep, lambs, goats and kids in | 24 hours........... | R4l for the first carcase plus R18 for each | 10 days.
the form of carcases additional carcase
3 Pigs in the form of carcases................... 24 hours........... | R62 for the first carcase plus R24 for each | 10 days.
. additional carcase
32 Fruit juice and drink .........cccoeeeeieennnn, Sdays............. [ RM per consignment or production | 48hours”.

Vervanging van Tabel 2 van die Regulasies
4. Tabel 2 by die Reg

volgende Tabel vervang:

ulasies word hiermee deur die

4, The followi

Substitution of Table 2 of the Regulations

Table is hereby substituted for
Table 2 to the Regulations:
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 «TABEL 2’

GELDE VIR INSPEKSIE
~Soort produk lgspeksiegg‘ld
1 . Ly v - . . 2 N .
1 Bevrore vrugte en groente.......ouveaeennnisss it 28 5c per 100 kg of gedeelte daarvan, in ’n besending, met 'n minimum van
; 28,5c¢ per inspeksie.
2 DIOBVIUZEE. evvrrarersessessessssransnsssasssininssinsns 65,6cper100kgo£gédeeledaarvan,in’nbesending,met’nminimumvan'ﬁS,ﬁc
per inspeksie.
3 Ingemaakte BIOCT. .ovvrnarannescinsesvnsnshinssnces 23,8¢:£er 100 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met 'n minimum van
’ : 23,8c per inspeksie.
4 Ingemaakte VOBASELcuverervrernrseiinnsirsnssansesnens 23,8c8|‘:»:er 100 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met 'n minimum van
: . : 23,8c per inspeksie,
5 Ingemaakte VIUGEE ..cvovvvruieiversensuiunssases i | 23.8¢ per 100 kg of gedeelte daarvan, in 'n besending, met 'n niinimum van
: 23,6Fc'eperinspeksie. :
6 Ingemaakte SAMPIOENE. ...v.vveinsesesesssnsiseeasens | 23.8¢c per 100 kg of gedeelte daarvan, in 'n-besending, met 'n minimum van
23,8c per inspeksie.”. '
“TABLE2
_ _ FEES FOR INSPECTION
Kind of product ' Inspection fee
1 2
j Frozcnfrhit and vegetables .......c.oovevesiiesnnns | 28,3C peI 100 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 28,5¢ per
: L inspection. :
2 Dried friit.....cccovimmrenanneninas R A 65,6c per 100 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 65,6¢ per
- : inspection.
3 Canned Vegetables ........cocereeerrmeesrnasnennes | 23,8 per 100 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 23,8¢ per
' : inspection. :
4 Canned foodStUffs....cccvermraiierreriniinnngerasae 2_3,8cper100kgorpartther'eof,inaoonsignment,withaminimumofﬁ,&per
- : inspection. : _ '
5 Canned fIuit vooeeenvssumnnereese o B,Scperlmkgorpaﬂthereoi,inaoonsignment,withaminimum'ofz.?o,ﬂcpcr
_ : : . inspection. - . :
6 Canned mushrooms.......covurmrereaarasiines i 23,8¢ per 100 kg or part thereof, in a consignment, with a minimum of 23,8¢ per
inspection.”.
No. R. 1030 . 11 Mei 1990 No. R. 1030 11 May 1990

WET OP AGENTSKAPSVERKOPING VAN
LAN)"DBOUPRODUKTE, 1975 (WET No. 12 VAN
1975 ;!
REGULASIES.—WYSIGING

Die Minister van Landbou het, in terme van artikel
63 van die Wet op A, entskapsverkoging van Landbou-
produkte, 1975 ('alet 0. 12 van 1975), die regulasies in
die Bylae hiervan uiteengesit, gemaak.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken “regulasies” die re%u -
sies afgekondig by Goewermentskennisgewin 0s.
R. 426 van 19 Maart 1976, R. 20 van 14 Januarie 1977,
R. 2140 van 21 Oktober 1977, R. 328 van 24 Februarie
1978, R. 756 van 14 April 1978 en R. 2004 van 6
Oktober 1978. .

2. Die volgende opskrifte en regulasieés word hierby
na regulasie 20 ingevoeg: -

“Aansoeke om betaling van eise uit waar-

borgfonds
20A. (1) Iemand teenoor wie 'n markagent 'n in arti-
kel 31 van die Wet beoogde verpligting het, kan by die
Sekretaris, Departement van dbou-ekonomie en
-bemarkin%, Privaatsak X250, Dirk Uys-gebou, Hamil-
tonstraat, Pretoria, aansoek doen om geld in die waar-
borgfonds wat by Goewermentskennisgewing No.
R. 882 van 21 Mei 1976 ingestel is, beskikbaar te stel vir
die voldoening van eise soos in genoemde artikel
beoog. v
(2) ’n Aansoek kragtens subregulasie (1) moet die
volgende besonderhede bevat en vergesel wees van
dokumentére bewys, soos in regula'sie 20C (2) beoog,
van die applikant se eis teen die betrokke markagent: -
(a) Applikant se volle naam en adres;
(b) volle name en adres van die betrokke mark-
agent; ;

AGRICULTURAL PRODUCE AGENCY SALES
ACT, 1975 (ACT No. 12 OF 1975)

REGULATIONS.—~AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, in terms of section
63 of the Agricultural Produce Agency Sales Act, 1975
(Act No. 12 of 1975), made the regulations set out in
the Schedule hereto. :

SCHEDULE

1. In this Schedule “reguletions” means the regula-
tions published by Government Notices Nos. R. 426 of
19 March 1976, R. 20 of 14 January 1977, R. 2140 of 21
October 1977, R. 328 of 24 February 1978, R. 756 of 14
April 1978 and R. 2004 of 6 October 1978.

2. The following headi ng and regulations are hereby
inserted after regulation 20:

“Applications for payment of claims out of
guarantee fund

20A. (12 Any person towards whom a market a ent
has an obligation as contemplated in section 31 of the
Act, may apply to the Secretary for Agricultural Eco-
nomics and Marketing, Private Bag X250, Dirk Uys
Buildings, Hamilton Street, Pretoria, to make moneys
in the guarantee fund, which was established by Gov--
ernment Notice No. R. 882 of 21 May 1976, available
for the payment of claims as contemplated in the said
section.

(2) An application in terms of subregulation (1) shall
contain the following particulars and be accompanied

by documentary proof as contemplated in regulation
2{‘;C (2), of the applicant’s claim against the market

.agent concerned: . - :

(a) Applicant’s ful name and addressﬁ

(b) full name and address of the market agent
concerned;
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(c) die soort en hoeveelheid
die eis betrekking het;

(d) die datum waarop bedoelde produkte aan
die markagent versend is; en

(e) die bedrag wat ge&is word.

produkte waarop

Geen kennis van sekere aansoeke geneem te
word nie

20B. Die Sekretaris neem nie van ’n aansoek wat
kragtens regulasie 20A tot hom gerig word, kennis
nie —

(1) indien die eisoorsaak ontstaan het voor ’n
datum deur die Minister by kennisgewing in die
Staatskoerant vasgestel as die datum waarop die
aanspreeklikheid van die waarborgfonds by die
toepassing van artikel 31 (1) van die Wet begin
loop;

(2) voordat sekuriteit deur die betrokke mark-
agent ingevolge artikel 26 van die Wet verstrek,
uitgeput is, in die geval van ’n markagent wat nie
kragtens artikel 26 (3) van die Wet, of uit hoofde
van 'n opskorting van genoemde artikel kragtens
artikel 65 (2) (a) van die Wet, vrygestel is van die
verpligting om sekuriteit te verstrek nie;

(3) tensy en totdat die eiser gebruik gemaak het
van alle toepaslike regte van aksic en ander
regsmiddels beskikbaar teen die betrokke mark-
agent en teen alle ander persone aanspreeklik ten
opsigte van die verlies deur sodanige eiser gely:
Met dien verstande dat die Sekretaris, ten opsigte
van 'n bepaalde eis of eise teen ’n markagent, na
goeddunke afstand kan doen van hierdie vereiste,
en daarna moet daardie eis of eise ooreenkomstig
die bepalings van regulasie 20C (2) as 'n geldige eis
of eise bewys word voordat dit uit die waarborg-
fonds betaal word;

(4) indien so ’n aansoek deur hom ontvang word
nd die verstryking van 150 dae vanaf datum van
staking van besigheid, in die geval van 'n aansoek
wat betrekking I%el op 'n mar%(agent wat opgehou
het om besigheid te dryf; of

(5) indien so ’n aansoek deur hom ontvang word
na die verstryking van 150 dae vanaf die datum
waarop daar oor die betrokke produkte beskik is,
in die geval van 'n aansoek wat betrekking het op
'n markagent wat voortgaan om as sodanig besig-
heid te dryf.

Eise wat uit waarborgfonds betaal mag word
20C. (1) Geen eis teen 'n markagent word uit die
waarborgfonds betaal nie—
(a) tensy so "n eis op die wyse in subregulasie (2)
uiteengesit, bewys is; en
(b) tensy die Sekretaris oortuig is dat sodanige
eis 'n in artikel 31 van die Wet bedoelde verplig-
ting ten grondslag het.

(2) 'n Eis word vir die doeleindes van subregulasie
(1) bewys by wyse van voorlegging aan die Sekretaris
van die oorspronklike of ’n gewaarmerkte afskrif van—

(a) 'n vonnis van 'n geregshof ter stawing van sy
eis; of

(b) ’n skriftelike erkenning van die geldigheid en
bedrag van die eis deur die betrokke markagent, of
indien die markagent oorlede, insolvent of om
enige ander rede nie self sy sake behartig nie, deur

die eksekuteur of trustee van sy boedel of deur sy |

kurator of ander gevolmagtigde:

(c) the kind and quantity of products to which
the claim relates;

(d) the date on which the said products were
consigned to the market agent; and

(e) the amount claimed.

No notice to be taken of certain applications

20B. The Secretary shall not take any notice of an
application submitted to him under regulation 20A —

(1) if the cause of action arose before a date
fixed by the Minister by notice in the Gazette as the
date on which the liability of the guarantee fund
shall commence for the purposes of section 31 (1)
of the Act;

(2) until security given by the market agent con-
cerned in terms of section 26 of the Act, has been
exhausted, in the case of a market agent who has
not been exempted under section 26 (3) of the Act,
or by virtue of the suspension of the said section
under section 65 (2) (a) of the Act, from the obli-
gation to give security;

(3) unless and until the claimant has exhausted
all relevant rights of action and other legal reme-
dies available against the market agent concerned
and against all other persons liable in respect of the
loss suffered by such claimant: Provided that the
Secretary may, if he deems fit, waive this require-
ment in respect of any particular claim or claims
against a market agent, and thereafter such claim
or claims shall be proved in terms of the provisions
of regulation 20C (2) as a valid claim or claims
before it is or they are paid from the guarantee
fund;

(4) if such application is received by him after
termination of 150 days from the date of disconti-
nuance of business, in the case of an application
relating to a market agent who has ceased to carry
on business; or

(5) if such application is received by him after
termination of 150 days from the date on which the
produce concerned was disposed of, in the case of
an application relating to a market agent who con-
tinues to carry on business as such.

Claims which may be paid out of guarantee
fund
20C. (1) No claim against a market agent shall be
paid from the guarantee fund —
(2) unless such claim is proved in the manner set
out in subregulation (2); and

(b) unless the Secretary is convinced that such
claim is based upon an obligation as contemplated
in section 31 of the Act.

(2) A claim shall for the purposes of subregulation
(1) be proved by means of the submission to the Secre-
tary of the original or a certified copy of —

(a) a judgment of a court law to substantiate his
claim; or

(b) a written acknowledgement by the market
agent concerned of the validity and amount of the
claim, or if the market agent is deceased or insol-
vent or for any other reason not managing his
affairs personally, by the executor or trustee of his
estate or by his curator or other duly authorised
representative:
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Met dien verstande dat die Sekretaris enige of al die

inskrywings vervat in 'n skriftelike staat wat deur die .

betrokke markagent kragtens regulasie' 37 aan hom
voorgelé is, as erkenning of erkennings van skuld inge-
volge paragraaf (b) kan aanvaar. g =
Tydstip waarop
betaal word

20D. ’n Eis teen 'n markagent wat aan die bepalings
van regulasie 20A (2), 20B en 20C voldoen, word so
spoedig moontlik na verloop van 90 dae vanaf die

eise uit waarborgfonds

datum van ontyangs van sodanige eis uit die waarborg- -

fonds betaal. _ B
Aanvulling van waarborgfonds na betaling

© van eise

20E. Wanneer eise teen 'n markagent uit die waar-
borgfonds betaal word en hy voortgaan om as sodanige
besigheid te dryf, kan die Sekretaris te eniger tyd na die
betaling van sodanige eise van hom vereis om binne
sewe dae die totale bedrag van sodanige eise ten bate
van die waarborgfonds aan die Sekretaris te betaal.”.

3. Regulasie 50 van die Regulasies word hierby gewy-
sig deur die syfers “19 (1) en “20E” na die woord
“regulasie” in te voeg. - :

No. R. 1031

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN
SPIRITUALIEE, 1957 (WET No. 25 VAN 1957)

OMSKRYWING VAN DIE WYK ELGIN AS’N
PRODUKSIEGEBIED |

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, hande-
lende kragtens artike! 22 van dic Wet op Wyn, Ander
Gegiste Drank en Spiritualie¢, 1957 (Wet No. 25 van
1957), omskryf hierby die wyk in die Bylae gespesi-
fiseer as 'n produksiegebied met die naam Elgin vir die
doeleindes van die gebruik van sodanige naam in
verband met die verkoop of uitvoer van wyn behalwe
gegeurde wyn, gemmerwyn, vermoet, wynaperatief en
wynmengeldrank. " '

J.DE VILLIERS,
Minister van Landbou.

BYLAE !
Daardie gedeelte grond geleé binne die volgende
grense: = S
Begin by die noordwestelike punt van die c%rond
bekend as The Draay 563 (nocrd van die dorps-
gebied van Kleinmond in die omgewing van

Heuningklip); daarvandaan in ’n algemeen noord- |

oostelike rigting met die bestaande noordwestelike
%ens van die produksiegebied (wyk) bekend as
alker Bay en wat as volg beskryf word: “alge-
meen ooswaarts met die westelike en noordelike

~ grense van gemelde The Draay: daarvandaan in 'n
noordoostelike tigting met die noordwestelike
grens van die grond bekend as Hermanus River tot
by die mees noordelike dpunt van die gemelde
Hermanus River; daarvandaan in 'n algemeen 00s-
telike rigting met die westelike grense van die
gronde bekend as Vredendal, Bot River Outspan
en Compagnies Drift insluitende die grond bekend
as Annex Compagnies Drift No. 2 tot by die mees
noordelike punt van gemelde Annex Compagnies

- Drift No. 2”; daarvandaan in ’n noordwestelike

rigting met *n denkbeeldige reguit lyn wat die mees

© 11 Mei 1990

Provided that the Secretary may accept any or all of the
entries contained in a written statement submitted to

“him by the market agent concerned in terms of regula-

tion 37, as acknowledgement or acknowledgements of
debt in terms of paragraph (b). -

Time of payment of claims out of guarantee
fund '

20D. A claim against a market agent which complies
with the provisions of regulations 20A (2), 20B and 20C
shall be paid out of the guarantee fund as soon as may
be after the expiration of 90 days from the date of
receipt of such claim. ' :

Supplementation of guarantee fund after
payment of claims . s

20E. Whenever claims against a market agent are
paid out of the guarantee fund and he continues to
carry on business as such, the Secretary may at any time
after the payment of such claims require him to pay,
within seven days, the total amount of such claims to
the Secretary for the benefit of the guarantee fund.”.

3. Regulation 50 of the regulations is hereby
amended by the insertion after the word “regulations™

of the figures “19 (1) and “20 E”.

No. R. 1031 11 May 1990

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
SPIRITS ACT, 1957 (ACT No. 25 OF 1957)

| DEFINING OF THE WARD ELGIN AS AN AREA

OF PRODUCTION

1, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, acting
under section 22 of the Wine, Other Fermented Beve-
rages and Spirits Act, 1957 (Act No. 25 of 1957),
hereby define the ward specified in the Schedule as an
area of production with the name Elgin for the pur-
poses of the use of such name in connection with the
sale or export of wine other than flavoured wine, ginger
wine, vermouth, wine aperitif and wine cocktail.

| J.DE VILLIERS, -

Minister of Agriculture.
SCHEDULE

That portion of land situate within the following
boundaries:

Beginning at the north-westernmost point of the
land known as The Draay 563 (north of the
township area of Kleinmond in the vicinity of
‘Heuningklip); thence in a general north-easterly
direction with the existing north-westerly boun-
dary of the production area (ward) known as

* Walker Bay and described as follows: “eastwards
along the western and northern boundaries of the
said The Draay; thence further in a north-easterly
direction along the north-eastern boundary of the
land known as Hermanu$ River to the most nor-
thern point of the said Hermanus River; thence in
a general north-easterly direction along the west- -
ern boundary of the land known as Vredendal, Bot
River Outspan and Compagnies Drift including
the land known as Annex Compagnies Drift No. 2
up to the most northern point of the said Annex
Compagnies Drift No. 27; thence in a north-
westerly direction along an imaginary straight line
which joins the northemnmost point of the said



24 No. 12457

STAATSKOERANT, 11 MEI 1990

noordelike punt van gemelde Annex Compagnies
Drift No. 2 met Baken 15 op Mount Lebanon
verbind; daarvandaan verder noordweswaarts met
'n denkbeeldige reguit lyn wat gemelde Baken 15
met Baken 84, wes van Nuweberg Forest Station
verbind; daarvandaan in ’n suidwestelike rigting
met 'n denkbeeldige reguit lyn wat gemelde Baken
84 met Baken 114, oos van Sir Lowry’s Pas
verbind; daarvandaan in 'n suidelike rigting met ’n
denkbeeldige reguit lyn wat gemelde Baken 114
met Baken 87 op Dwarsrivierberg verbind; daar-
vandaan suidooswaarts met *n denkbeeldige reguit
lyn wat gemelde Baken 87 met die mees noordwes-

telike punt van die grond bekend as The Draay 563

verbind, die beginpunt hierbo genoem.

[Alle aanduidings in hierdie beskrywing verwys na
kaart Suid-Afrika, 1:50 000, velle 3418 BB Somerset-
Wes (derde uitgawe), 3419 AA Grabouw (eerste uit-
gawe), 3 419 AC Hermanus (tweede uitgawe) en 3419
BD Hangklip (derde uitgawe)].

No. R. 1033 11 Mei 1990

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1959)

INMAAKVRUGTESKEMA. — WYSIGING

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, hande-
lende kragtens artikel 14, soos toegepas by artikel 15
(3), van die Bemarkingswet, 1968 (Wet No. 59 van
1968)— '

(a) publiseer hierby die wysiging in die Bylae
uiteengesit, van die Inmaakvrugteskema gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing No. R. 2068
van 25 September 1987; en _

(b) verklaar hierby dat genoemde wysiging op
datum van publikasie hiervan in werking tree.

J. DE VILLIERS,
Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “die Skema” die
Inmaakvrugteskema gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing No. R. 2068 van 25 September 1987.

Wysiging van artikel 19 van die Skema

2. Artikel 19 van die Skema word hierby gewysig
deur die volgende paragraaf by subartikel (4) by te
voeg:

“(d) (i) Die Minister moet vir elke lid in para-
graaf (b) bedoel, 'n plaasvervangende lid op
dieselfde wyse as daardie lid aanstel. '

(i) So 'n plaasvervangende lid tree op in die
plek van die lid vir wie hy aangestel is, gedurende
daardie lid se afwesigheid of sy onvermoé om as lid
van die Bemarkingskomitee op te tree.”.

Annex Compagnies Drift No. 2 with Beacon 15 on
Mount Lebanon; thence further north-westwards
along an imaginary straight line which joins the
said Beacon 15 with Beacon 84, west of Nuweberg
Forest Station; thence in a south-westerly direction
along an imaginary straight line which joins the
said Beacon 84 with Beacon 114, east of Sir
Lowry’s Pass; thence in a southerly direction along
an imaginary straight line which joins the said bea-
con 114 with Beacon 87 on Dwarsrivierberg;
thence south-eastwards along an imaginary
straight line which joins the said Beacon 87 with
the north-westernmost point of the land known as
The Draay 563, the point of beginning mentioned
above.

[All indications in this description refer to the map
South Africa 1:50 000, sheets 3418 BB Somerset West
(third edition), 3419 AC Hermanus (second edition)
and 3418 BD Hangklip (third edition)].

No. R. 1033 11 May 1990

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

CANNING FRUIT SCHEME. — AMENDMENT

I, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, acting
under section 14, as applied by section 15 (3), of the
Marketing Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), hereby—

(a) publish the amendment set out in the Sche-
dule, of the Canning Fruit Scheme published by
Government Notice No. R. 2068 of 25 September
1987; and

(b) declare that the said amendment shall come
into operation on the date of publication hereof.

J. DE VILLIERS,

Minister of Agriculture.
SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule “the Scheme” means the Canning
Fruit Scheme published by Government Notice No.
R. 2068 of 25 September 1987.

Amendment of section 19 of the Scheme

2. Section 19 of the Scheme is hereby amended by
the addition of the following paragraph to subsection

“):

“(d) (i) The Minister shall for each member
referred to in paragraph (b) appoint an alternate
member in the same manner as that member.

(ii) Such alternate member shall act in the place
of the member for whom he has been appointed,
during the absence of that member or his inability
to act as a member of the Marketing Committee.”,
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
ll Mei 1990

MEUBELNYWERHEID NATAL —_
" HOOFOOREENKOMS

VERBETERINGSKENNISGEWING

Die onderstaande verbeterings aan Goewerments- |

kennisgewing No. R. 391 wat in  Staatskoerant
- No. 12302 van 23 Februarie 1990 verskyn, word hierby
vir algemene mhgtmg gepubliseer: :

In die Afrikaanse teks van die Bylae in klousule
i 4 (1) (wat klousule 39 wysig), in die eerste voor-
behoudsbepaling by subklousule (1), skrap die
woord “volle” waar dit in die tweede reél voor-
kom.

- Indie Engclsc tcks van die Bylae, in klousule 4

(1) (wat klousule 39 wysig), in die eerste voor-
behoudsbepaling by subklousule (1), skrap die

uitdrukking “on full” waar dit in die tweede reel |

verskyn.

No. R. 1035 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-KAAP. HERNUWING
~~ VAN HOOFOOREENKOMS-

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
'krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings Nos. R. 392 van
27 Februarie 1987, R. 2712 van 11 Desember 1987,
R. 106 van 29 Januarie 1988, R. 2191 van 28 Oktober
1988 en R. 2567 van 24 November 1989, van krag is met
ingang van 1 Augustus 1990 en vir die tydperk wat op
31 Oktober 1990 eindig.

~E. VANDER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1036 - 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-KAAP.—WYSIGING -
VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Ministe"i- van Manne-

krag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op

Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid,

Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie

kennisgewing vermeld, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Oktober
1990 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasies en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organisa-
sies of verenigingsis; en

-No. R. 1034

| No.R. 1035

DEPARTMENT OF MANPOWER
: %3 s 11 May 1990

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
- NATAL.—MAIN AGREEMENT

 CORRECTION NOTICE

- The following corrections to Government Notice.
No. R. 391, appearing in Government Gazette
No. 12302 of 23 February 1990 are hereby published for
general information:

In the Afrikaans text of the Schcdule, in clause 4
(1) (amending Clause 39), in the first proviso to
subclause (1), delete the word “volle” where it
appears in the second line.

In the English text of the Schedule, in clause 4
(1) (amending clause 39), in the first proviso to
subclause (1), delete the expression “on full”
where it appears in the second line.

11 May 1990

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST CAPE.—
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 392 of 27 February 1987, R. 2712
of 11. December 1987, R. 106 of 29 January 1988,
R. 2191 of 28 October 1988 and R. 2567 of 24 No-
vember 1989, to be effective with effect from 1 August
1990 and for the period ending 31 October 1990.

E. VANDERM. LOUW, I e
Minister of Manpower.

No. R. 1036 11 May 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY EAST CAPE.—AMEND-
MENT OF MAIN AGREEMENT

I, Eli van der Merwe 1ouw Minister of Manpower,
hereby— _

(a) in terms of sectlon 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the

- Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to .
in the heading to this notice, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of
pulication of this notice and for the period ending
31 October 1990, upon the employers’ organisa-
tions and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said
organisations or unions; and -
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die W{sigingsooreen-
koms, uitgesonderd di¢ vervat in klousules 1 (1)
(a) van Deel I en 1 (1) (a) van Deel II, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publi-
kasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Oktober 1990 eindig, bindend is vir aile
ander werkgewers en werknemers as dié genoem
in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing wat
betrokke is by of in diens is in genoemde onderne-
ming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die gebiede
mﬁklousule 1 van die Wysigingsooreenkoms gespe-
sifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
OOS-KAAP

OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, geshuit
deur en aangegaan tussen die

Master Builders’ and Allied Trades Association, East

Cape
Electrical Contracting and Allied Industries Association
(Eastern Cape)

en die
Electrical Contraciors’ Association {(South Africa)

(hierna die “werkgewers” of die “‘werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Al?éigmnated Union of Building Trade Workers of South
ca

South African Electrical Workers’ Association

EleAl:trica] and Allied Workers’ Trade Union of South

en die

Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth
(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem),
aan die anderkant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywer-
heid, Oos-Kaap,
om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing No. R. 392 van 27 Februarie 1987 (hierna diec Herbe-
kragtigin reenkoms genoem), soos verleng, hernieu en
gewysig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 2023 van
18 September 1987, R. 2712 van 11 Desember 1987, R. 106
van 29 Januarie 1988, R. 725 van 15 April 1988, R. 2191 van
28 Oktober 1988, R. 725 van 14 April 1989, R. 2567 van 24
November 1989 en R. 158 van 26 Januarie 1990, te wysig.

DEEL I
1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms meet in die Bounywerheid nage-
kom word—

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is
van onderskeidelik die werkgewersorganisasies en die
vakverenigings;

(b) in die landdrosdistrikte Albany, Alexandria,
Bathurst, Beaufort-Wes, Calitzdorp, George, Humans-
derp, Joubertina, Ladismith, Knysna, Mosselbaai,
Oudtshoorn, Port Elizabeth, Queenstown, Riversdal,
Uitenhage, Uniondale en in daardie gedeelte van die
landdrosdistrik Hankey wat voor 1 November 1963 binne
die landdrosdistrik Port Elizabeth geval het.

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms—

(a) van toepassing slegs op dié klasse werknemers vir
wie lone in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word en op
leerlinge;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
deciare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clauses 1
(1%7(3) of Part | and 1 (1) (a) of Part II, shall be
binding, with effect from the second Monday from
the date of publication of this notice and for the
period ending 31 October 1990, upon all
employers and employees, other than those
referred to in paragraph (a) of this notice, who are
engaged or employed in the said Undertaking,
Industry, Trade or Occupation in the areas speci-
fied in clause 1 of the Amending Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY, EAST CAPE

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the
Master Builders’ and Allied Trades Association, East
Cape
Electrical Contracting and Allied Industries Association
(Eastern Cape)
and the
Electrical Contractor’s Association (South Afriea)

herinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”'), of the one part, and the

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
Arxaflgamaled Union of Building ‘i'rade Workers of South
rica
South African Electrical Workers® Association
Electrical and Allied Workers’ Trade Union of South
Africa
and the
Operative Plumbers’ Association of Port Elizabeth

(hercinafter referred to as the “employees™ of the “trade
unions™), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Building
Industry, East Cape,

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 392 of 27 February 1987 (hereinafter referred
to as the Re-enacting Agreement}, as extended, renewed and
amended by Government Notices Nos. R. 2023 of 18 Septem-
ber 1987, R. 2712 of 11 December 1987, R. 106 of 29 January
1988, R. 725 of 15 April 1988, R. 2191 of 28 October 1988, R,
725 of 14 April 1989, R. 2567 of 24 November 1989 and R.
158 of 26 January 1990.

PART K
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building Industry—

(a) by all employers and employees who are members
of the employers’ organisations and the trade unions,
respectively;

(b) in the Magisterial Districts of Albany, Alexandria,
Bathurst, Beaufort West, Calitzdorp, George, Humans-
dorp, Joubertina, Ladismith, Knysna, Mossel Bay,
Qudtshoorn, Port Elizabeth, Queenstown, Riversdale,
Uitenhage, Uniondaie and in that portion of the Magis-
terial District of Hankey which, prior to 1 November
1963, fell within the Magisierial District of Port Eliza-
beth. ' :

(2) Notwithstonding the provisions of subclause (1) (a), the
terms of this Ag:c2inent shall— :

(a) only appiy to those classes of employees for whom
wages are proscribed in this Agreement and to learners;
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(b) van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs

- vir sover dit nie strydig is met die Wet op Mannekrag-
opleiding, 1981, of met voorwaardes of kennisgewings

" wat daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie;
-~ (c) van toepassing op slegs-arbeid-kontrakteurs, wer-
.. kende vennote en werkende direkteurs;

. (d) nie van toepassing nie op universiteitstudente en
gegradueerdes in die bouwetenskap en Konstruksietoe-
sighouers, konstruksieopmeters en ander persone wat
besig is met praktiese werk ter voltoonng van hul akade-
miese opleiding;.

(e) nie van toepassing op klerke of op werknemers wat
administratiewe pligte verrig of op "n lid van ’n admini-
stratiewe personeel nie.

(3) Ondanks subklousule (1) (a) is klousules 12, 13, 15 (2)
en (3), 27 en 40 van Deel I van die Ooreenkoms gepubhseer
by Goewermentskennisgewing No. R. 2217 van 30 Oktober
. 1980, soos gewys:g en herbekragtlg (hierna die “Vorige
- Ooreenkoms’’ genoem), nie van toepassmg in Gebiede B, C,

D, E, en F nie.

2. KLOUSULE 3 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE
QOREENKOMS. —WOORDOMSKRYWINGS

Vervang die omskrywing “Werkersdag” deur die volgende:
“ ‘Werkersdag’ die eerste dag van Mei van elke jaar;”.

3. KLOUSULE 8 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE
OOREENKOMS. —LONE
(1) Verhoog alle bedrae wat teenoor “Gebied A” in klou-
sule 6 (1) van Goewermentskennisgewing No. R. 2567 van 24
November 1989 verskyn, met 5,6 persent (afgerond tot die
naaste hele sent).

(2) Vervang subparagrawe (i) en (iii) van subklousule (1)
(b) deur die volgende:

“(i) Werknemers in Gebied A vir wie lone in subklou-
sule (1) (a) (v) voorgeskryf word, 'n loon van 35¢ minder
as die loon voorgeskryf in die voorafgaande paragraaf
van subklousule (1), en werknemers in Gebiede B, C en
D vir wie lone in subklousule (1) (a) (xii), (xiii), (xiv) en

* (xv) voorgeskryf word, 'n loon van 25c minder as die
loon voorgeskryf in die voorafgaande paragrawe van
subklousule (1);

(iii) werknemers in Gebied A vir wie lone in subklou-
sule (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (x) en (xi) voorgeskryf
word, 'n loon van 20c minder as die loon voorgeskryf in
die voorafgaande paragrawe van subklousule (1), en
werknemers in Gebiede B, C, D, E en F vir wie lone in
subklousule (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (x), (xi) en (xvi)
voorgeskryf word, 'n loon gelyk aan 10 persent (afgerond
tot die naaste hele sent) van die minimum loon wat voor-
geskryf was vir die klas werknemer op 1 November 1987,
minder as die loon voorgeskryf in che voorafgaande para-
grawe van subklousule (1).”.

DEEL n

SPESIALE BEPALINGS WAT OP DIE HOUTNYWERHEID
IN DIE BOUNYWERHEID VAN TOEPASSING IS

1. TOEPASSINGSBESTEK

Deel II van hierdie Ooreenkoms moet in die Houtnywer-
heid van die Bounywerheid nagekom word —

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is
van onderskeidelik die werkgewersorganisasies en die
vakveremgmgs,

(b) in die landdrosdistrikte Alexandna, Bathurst
Beaufort-Wes, Calitzdorp, George, Humansdorp, Jou-
bertina, Ladismith, Knysna, Mosselbaai, Oudtshoorn,
Port Elizabeth, Riversdal, Uitenhage, Uniondale en in
daardie gedeelte van die landdrosdistrik ‘Hankey wat
voor 1 November 1963 binne die landdrosdlsmk Port
Elizabeth geval het.

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as
.they are not inconsistent with the provisions of the Man-
power Training Act, 1981, or any conditions prescn'bed
or any notice served in terms thereof; -
(c) apply to labour-only eontractors, workmg panners-
-and working directors; ;
* (d) not apply to university students and graduata in
* building science and construction supervisors, construc-
tion surveyors and other such persons doing practical -
work in the completion of their academic training;
(e) not apply to clerical employees or to-employees
‘engaged in aministrative duties or to any member of an
administrative staff. 5
(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the
provisions of clauses 12, 13, 15 (2) and (3), 27 and 40 of Part
of the Agreement pubhshed under the Government Notice
No. R. 2217 of 30 October 1980, as amended and re-enacted
(herinafter referred to as “Former Agreement”) shall not
applymAreasB C,D,EandF.

2. CLAUSE 3 OF PART I OF THE FORMER
AGREEMENT. —DEFINISIONS

Substitute the following for the definition “Workers’ Day”:

“ ‘The Workers Day’ means the ﬁrst day in Ma)' of
every year;”. = i

3. CLAUSE8 OF PARTIOFTHEFORMER
AGREEMENT.—WAGES -

(1) Increase all amounts appearing opposite “Area A” in
clause 6 (1) of Government Notice No. R. 2567 of 24
November 1989, by 5,6 per cent (rounded off to the nearest °
whole cent).

(2) Substitute the following for subparagraphs (i) and (m)
of subclause (1) (b):

“(i) Employees in Area A for whom wages are pre-
scribed in subclause (1) (a) (v), a wage rate of 35c less
than that prescribed in the foregoing paragraph of sub-
clause (1), and employees in Areas B, C and D-for whom
wages are prescribed in subclause (1) (a) (xii), (xiii),
(xiv) and (xv), a wage rate of 25c less than that pre-
scribed in the foregoing paragraphs of subclause (1);

(iii) employees in Area A for whom wages are pre-
scribed in subclause (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (x) and -
(xi), a wage rate of 20c less than that prescribed in the
foregoing paragraphs of subclause (1), and employees in
Areas B, C, D, E, and F for whom wages are prescribed
in subclause (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (x), (xi) and (xvi),
a wage rate equal to 10 per cent (rounded off to the
nearest whole cent) of the minimum wage which was
prescribed for the category of employee at 1 November
1987, less than that prescribed in the foregoing para- '
graphs of subclause (1).”.

PART IT

SPECIAL PROVISiONS APPLICABLE TO THE TIMBER
g TRADE IN THE BUILDING INDUSTRY

1. SCOPE OF APPLICATION

The terms of Part II of this Agreement shall be observed in
the Timber Trade of the Building Industry—

(a) by all employers and employees who are members
of the employers’ or organisations and the trade unions,
respectively; .

(b) in . the. Magmterlal Districts of Alexandna,
Bathurst Beaufon West, Calitzdorp, George, Humans-
dorp, Joubertina, Ladismith, Knysna, Mossel Bay,
Oudtshoorn, Port Elizabeth, Riversdale, Uitenhage,
Uniondale and in that portion of the Magisterial District
of Hankey which, prior to 1 November 1963, fell w:t]un
the Magisterial District of Port Elizabeth. -
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2. KLOUSULE 4 VAN DEEL I VAN DIE VORIGE
OOREENKOMS. —LONE

(1) Verhoog alle bedrae wat teenoor “Gebied A” in klou-
sule 4 (1) van Goewermentskennisgewing No. R. 2567 van 24
November 1989 verskyn, met 5,6 persent (afgerond tot die
naaste hele sent). '

(2) Vervang subparagrawe (i) en (ii) van subklousule (1)
(b) deur die volgende:

“(i) Werknemers in Gebied A vir wie lone in subklou-
sule (1) (a) (vii) en (viii) voorgeskryf word, n loon van
35c minder as die loon voorgeskryf in die voorafgaande
paragrawe van subklousule (1), en werknemers in
Gebiede B, C en D vir wie lone in subklousule (1) (a)
(xiv), (xv), (xvi) en (xvii) voorgeskryf word, ’n loon van
25c minder as die loon voorgeskryf in die voorafgaande
paragrawe van subklousule (1);

(ii) werknemers in Gebied A vir wie lone in subklou-
sule (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi) and (xiii) voor-
geskryf word, ’n loon van 20c minder as die loon voor-
geskryf in die voorafgaande paragrawe van subklousule
(1), en werknemers in Gebiede B, C en D vir wie lone in
subklousule (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi) en (xiii)
voorgeskryf word, 'n loon gelyk aan 10 persent (afgerond
tot die naaste hele sent) van die minimum loon wat voor-
geskryf was vir die klas werknemer op 1 November 1987,
minder as die loon voorgeskryf in die voorafgaande para-

~ grawe van subklousule (1).”.

Namens die partye op hede die 12de dag van Februarie

1990 te Port Elizabeth onderteken.

' E.A.CILLIERS,

Voorsitter van die Raad.

- A. B. CORRALL,
Ondervoorsitter van die Raad.

V.H.LEROUX,
Hoofsekretaris van die Raad.

No. R. 1037 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORVERVOERONDERNEMING (GOE-
DERE).—HERNUWING VAN HOOFOOREEN-
KOMS

" Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings Nos. R. 2253 van
.14 Oktober-1983, R. 1131 van 8 Junie 1984, R. 2789 van
20 Desember 1985, R. 2266 van 31 Oktober 1986, R. 66
van 9 Januarie 1987, R. 1138 van 29 Mei 1987, R. 318
van 26 Februarie 1988, R. 1814 van 9 September 1988,
R. 254 van 17 Februarie 1989 en R. 1240 van 16 Junie
1989, van krag is vanaf die datum van publikasie van
_ hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 De-
sember 1992 eindig.

- E. VANDERM. LOUW,
Minister van Mannekrag.

2. CLAUSE 4 OF PART II OF THE FORMER
AGREEMENT. - WAGES

(1) Increase all amounts appearing opposite “Area A” in
clause 4 (1) of Government Notice No. R. 2567 of 24
November 1989, by 5,6 per cent (rounded off to the nearest
whole cent).

(2) Substitute the following for subparagraphs (i) and (ii) of
subclause (1) (b): i

“(i) Employees in Area A for whom wages are pre-
scribed in subclause (1) (a) (vii) and (viii), a wage rate of
35c¢ less than that prescribed in the foregoing paragraphs
of subclause (1) and employees in Areas B, C and D for
whom wages are prescribed in subclause (1) (a) (xiv),
(xv), (xvi) and (xvii), a wage rate of 25¢ less than that
prescribed in the foregoing paragraphs of subclause (1);

(ii) employees in Area A for whom wages are pre-
scribed in subclause (1) (a) (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi)
and (xiii), a wage rate of 20c less than that prescribed in
the foregoing paragraphs of subclause (1), and em-
ployees in Areas B, C and D for whom wages are pre-
scribed in subclauce (1)(a)(i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi) and
(xiii), a wage rate equal to 10 per cent (rounded off to the

- nearest whole cent) of the minimum wage which was

prescribed for the category of employee at 1 November
1987, less than that prescribed in the foregoing para-
graphs of subclause (1).”.

Signed at Port Elizabeth, on behalf of the parties, this 12th

day of February 1990.

E.A.CILLIERS, : L
Chairman of the Council.

A.B.CORRALL,
Vice-Chairman of the Council.

V.H. LEROUX, _
General Secrezm'_)f of the Council.

No. R. 1037 _ 11 May 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR . TRANSPORT UNDERTAKING
(GOODS). —RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices No. R. 2253 of 14 October 1983, R. 1131

_of 8 June 1984, R. 2789 of 20 December 1985, R. 2266

of 31 October 1986, R. 66 of 9 January 1987, R. 1138 of
29 May 1987, R. 318 of 26 February 1988, R. 1814 of
9 September 1988, R. 254 of 17 February 1989 and
R. 1240 of 16 June 1989, to be effective from the date of
publication of this notice and for the period ending 31
December 1992. ;

E. VANDERM. LOUW,
Minister of Manpower.
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No.R.1038 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORVERVOERONDERNEMING (GOE-
DERE).—WYSIGING VAN HOOFOOREEN-
KOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die alings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember
1992 eindig, bindend is vir die werkgewersorga-
nisasie en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organisasie
of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die be(foalin van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousules 1 (1)
(a), 11 en 12, met ingang van die tweede Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennis-
%ewing en vir die tydperk wat op 31 Desember

992 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers
en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Bed
of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.
BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MOTORVERVOER
ONDERNEMING (GOEDERE)
OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
Motor Transport Owners’ Association of South Africa
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die '
Motor Transport Workers’ Union (South Africa),
die
South African Transport Worker’s Union,
die

Transport Workers” Union of South Africa,
en die
Transport and General Workers’ Union
(hierna die “‘werknemers” of die “vakverenigings™ genoem),
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Motorver-
voeronderneming (Goedere),
om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing No. R. 2253 van 14 Oktober 1983, soos gewysig
en hernieu deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 1131
van 8 Junie 1984, R. 2788 en R. 2789 van 20 Desember 1985,
R. 578 van 27 Maart 1986, R. 2266 van 31 Oktober 1986,
R. 2638 van 12 Desember 1986, R. 66 van 9 Januariec 1987,
R. 1138 van 29 Mei 1987, R. 318 van 26 Februarie 1988,
R. 1814 van 9 September 1988, R. 254 van 17 Februarie 1989,
R. 1240 van 16 Junie 1989 en R. 2880 van 29 Desember 1989,
te wysig.

No.R. 1038 11 May 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
MOTOR TRANSPORT UNDERTAKING

(GOODS).—AMENDMENT OF MAIN AGREE-
MENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of
gubljcation of this notice and for the period ending

1 December 1992, upon the employers’ organi-
sation and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said
organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amendin
Agreement, excluding those contained in clauses
go (a), 11 and 12, shall be binding, with effect

m the second Monday after the date of publi-
cation of this notice and for the period ending
31 December 1992, upon all em(floyers and
employees, other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Undertaking, Industry,
Trade or Occupation in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE MOTOR TRANSPORT
UNDERTAKING (GOODS) :

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Motor Transport Owners’ Association of South Africa
(hereinafter referred to as the ‘“‘employers” or the
“employers’ organisation), of the one part, and the

Motor Transport Workers’ Union (South Africa),
the

South African Transport Workers’ Union,
the

Transport Workers’ Union of South Africa,
and the

Transport and General Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions”’), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Motor
Transport Undertaking (Goods),

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 2253 of 14 October 1983, as amended and
renewed by Government Notices Nos. R. 1131 of 8 June
1984, R. 2788 and R. 2789 of 20 December 1985, R. 578 of 27
March 1986, R. 2266 of 31 October 1986, R. 2638 of 12 De-
cember 1986, R. 66 of 9 January 1987. R. 1138 of 29 May
1987, R. 318 of 26 February 1988, R. 1814 of 9 September
1988, R. 254 of 17 February 1989, R. 1240 of 16 June 1989
and R. 2880 of 29 December 1989.
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1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Motorvervoeronder-
neming (Goedere) nagekom word —

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers-
organisasie is en deur alle werknemers wat lede van die
vakverenigings is, wat onderskeidelik by bogenoemde
Onderneming betrokke of daarin werksaam is;

(b) in die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan [uitgesonderd daardie gedeeltes van die
landdrosdistrikte Boksburg en Brakpan wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing No. 1779 van
6 November 1964 binne die landdrosdistrik Heidelberg
geval het, en uitgesonderd daardie gedeeltes van die
landdrosdistrik Brakpan wat voor 1 April 1966 en 1 Julie
1972 (Goewermentskennisgewings Nos. 498 en 871 van
onderskeidelik 1 April 1966 en 26 Mei 1972) binne die
landdrosdistrik Nigel geval het], Delmas, Germiston,
Johannesburg, Kempton Park [uitgesonderd daardie
gedeeltes wat voor 29 Maart 1956 en 1 November 1970
(Goewermentskennisgewings Nos. 556 en 1618 van
onderskeidelik 29 Maart 1956 en 2 Oktober 1970) binne
die landdrosdistrik Pretoria geval het], Krugersdorp
[met inbegrip van daardie gedeeltes wat die landdrosdis-
trikte Koster en Brits wat voor onderskeidelik 26 Julie
1963 en 1 Junie 1972 (Goewermentskennisgewings Nos.
1105 van 26 Julie 1963 en 872 van 26 Mei 1972) binne die
landdrosdistrik Krugersdorp geval het], Oberholzer (uit-
gesonderd daardie gedeeltes van die landdrosdistrik
Oberholzer wat voor die publikasie van Goewer-
mentskennisgewing No. 1745 van 1 September 1978
binne die landdrosdistrik Potchefstroom geval het),
Randburg (uitgesonderd daardie gedeelte wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing No. 2152 van
22 November 1974 binne die landdrosdistrtk Pretoria
geval het), Randfontein (met inbegrip van daardie
gedeelte van die landdrosdistrik Koster wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing No. 1105 van
26 Julie 1963 binne die landdrosdistrik Randfontein
geval het, maar uitgesonderd die plase Moadowns 1,
Holfontein 17, Leeuwpan 18, Ireton 19, Pahtiki 20,
Bospan 21 en Rietfontein 48), Roodepoort, Springs,
Vanderbijlpark, Vereeniging en Westonaria.

(2) Ondanks subklousule (1)} is hierdie Ooreenkoms slegs |

van toepassing op werknemers vir wie minimum lone in hier-
die Ooreenkoms voorgeskryf word en op die werkgewers van
sodanige werknemers.

(3) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms nie
van toepassing nie op— _

(a) ’n eienaar wat sy eie voertuig dryf en die werk-
nemers wat in verband met die gebruik van sodanige
voertuig in diens is; en

(b) 'n werkgewer met een vragmotor en een drywer en
die werknemers van sodanige werkgewer.

2. KLOUSULE 2. -WOORDOMSKRYWING

(1) Vervang die omskrywing ‘‘chauffeur” deur die vol-
gende omskrywing:

“ ‘chauffeur’ 'n werknemer, uitgesonderd 'n drywer,
wat 'n motorvoertuig dryf en waarvan die bruto voertuig-
massa of die bruto kombinasiemassa hoogstens 3,500 kg
is, en wat bedoel is vir die vervoer van passasiers en wat
gebruik word vir die vervoer van sy werkgewer of werk-
nemers, klante of besoekers en waarmee ook dokumente
of pakkette vervoer kan word;”.

(2) Vervang die omskrywing ‘“‘herstelwinkelassistent” deur
die volgende omskrywing:
“ ‘herstelwinkelassistent’ 'n werknemer wat onder

toesig van 'n ambagsman behulpsaam is met die herstel
en onderhoud van motorvoertuie en/of hulpuitrusting;”.

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms in this Agreement shall be observed in the
Motor Transport Undertaking (Goods)—

(a) by all employers who are members of the
employers’ organisation and by all employees who are
members of the trade unions, who are engaged or
employed therein, respectively;

(b) in the Magisterial Districts of Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan [excluding those portions of the
Magisterial Districts of Boksburg and Brakpan which,
prior to the publication of Government Notice No. 1779
of 6 November 1964, fell within the Magisterial district
of Heidelberg, and excluding those portions of the Ma-
gisterial District of Brakpan which, prior to 1 April 1966
and 1 July 1972 (Government Notices Nos. 498 and 871
of 1 April 1966 and 26 May 1972, respectively), fell
within the Magisterial District of Nigel], Delmas, Ger-
miston, Johannesburg, Kempton Park [excluding those
portions when, prior to 29 March 1956 and 1 November
1970 (Government Notices Nos. 556 and 1618 of 29
March 1956 and 2 October 1970 respectively), fell within
the Magisterial District of Pretoria], Krugersdorp
[including those portions of the Magisterial Districts of
Koster and Brits which, prior to 26 July 1963 and 1 June
1972, respectively (Government Notices Nos. 1105 of 26
July 1963 and 872 of 26 May 1972), fell within the Magis-
terial District of Krugersdorp], Oberholzer (excluding
that portion of the Magisterial District of Oberholzer
which prior to the publication of Government Notice
No. 1745 of 1 September 1978, fell within the Magis-
terial District of Potchefstroom), Randburg (excluding
that portion which, prior to the publication of Govern-
ment Notice No. 2152 of 22 November 1974, fell within
the Magisterial District of Pretoria), Randfontein
(including that portion of the Magisterial District of
Koster which, prior to the publication of Government
Notice No. 1105 of 26 July 1963, fell within the Magiste-
rial District of Randfontein, but excluding the farms
Moadowns 1, Holfontein 17, Leeuwpan 18, Ireton 19,
Pahtiki 20, Bospan 21 and Rietfontein 48), Roodepoort,
Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging and Westonaria.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall only apply to employees for
whom minimum wages are prescribed in this Agreement and
to the employers of such employees.

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
provisions of this Agreement shall not apply to—

(a) an owner who drives his own vehicle and the
employees employed in connection with such a vehicle;
and

(b) an employer who operates one truck with one
driver and the employees employed by such employer.

2. CLAUSE 2. —DEFINITIONS

(1) Substitute the following definition for the definition
“chauffeur”:

« ‘chauffeur’ means an employee, other than a driver,
who is engaged in driving a motor vehicle, the gross
vehicle mass or combinationmass of which does not ex-
ceed 3,500 kg which is intended to carry passengers and
used for the conveyance of his employer or of em-
ployees, clients or visitors and which may also be used

_ for the conveyance of documents or parcels;”. _
(2) Substitute the following definition for the definition
“‘repair shop assistant”; '

“ ‘repair shop assistant’ means an employee who,
under supervision of an artisan, is engaged in assisting in
the repair and maintenance of motor vehicles and/or an-
cillary equipment;”.
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(3) Vervang dze omskrywing “handherstelwerkles” deur

die volgende omskrywing:
“ ‘handherstelwerkies’ herstelwerk

sy onderdele wat deur die drywer, veiligheidsbeampte

graad A of algemene werker(s) verrig

gereedskap wat gewoonlik verskag word deur die ver-
vaardigers van 'n voertuig, m.a.w. die gereedskapkis op

die voertuig wat onder meer normale

wat nodig is om ’n band te vervang of te pomp, asook
r&eerwegloeilamPe en

skroewedraaiers,
skroefsleutels;

‘tange,

(4) Voeg die volgende nuwe omskr_ymng m na die omsk-

rywing “‘magasynman (werkwinkel)”’:

‘ ‘substantiewe aangeleenthede alle koem-aspekte en
aangeleenthede wat die loon pakkct van werknemers kan

bemvioe

aan 'n VOCl'tllig €n

kan word met die

gereedskap insluit

i

(3) Substitute the followmg definition for the deﬁnmon
“running repairs’’: :

“ ‘runmng repairs’ means repairs to a vehicle and its

- component parts which can be effected by the driver,
" ‘security officer,  Grade A, or general worker{s) with
" tools normarlly supplied by the manufacturers of a

vehicle, i.e. the tool kit on the vehicle which, inter alia,
includes normal tools required to change or pump a
wheel, screwdnvers pliers, spare g]obes and adjustable

. spanmers;”.
(4) Insert the followmg new deﬁmtlon aﬁer the definition
“storeman (workshop)™: -

“ ‘substantive issues’ means all issues involving cost
and affecti ng the wage packet of employees, ;

3. KLOUSULE 4.—LONE

In subklousule (1), vervang die bestaande weekhkse loon-

3. CLAUSE 4.—WAGES

In subclause (1), substitute the following for the existing

tabelle (a) en (b) deur die volgende tabelle: weekly wage tables (a) and (b):
' Werknemers met , '
Werknemers met meer as een - Werknemers met
‘. minder as een jaar maar vyf jaar of
“(a) Weeklikse lone jaar diens by minder as vyf langer diens by
; _ i dieseifde jaar diens by dieselfde
: werkgewer * dieselfde werkgewer
' werkgewer
R R R
Drywer van 'n— i
motorfiets/motordriewiel ........c.ooveiviieiineiiiniiiiinnnn. 124,66 . 128,80 133,40
ligte motorvoertuig........... A - 124,66 . 128,80 133,40
medium motorvoertuig (gelede) ... 158,70 162,38 167,90
medium motorvoertuig (me-geledc) R s 152,72 156,40 161,00
interne motorvoertuig ... 152,72 156,40 161,00
swaar motorvoertuig (gelede) .............. 179,86 183,54 188,14
swazr motorvoertuig (nie-gelede) ....... : 172,04 7 175,72 180,32
ekstra-swaar motorvoertuig (gelede) .. 201,02 204,70 210,22
ekstra-swaar motorvoertuig (nie- gelede) 193,66 197,34 203,32
ultra-swaar motOTVOETLUIZ ...cveveeeerrrrrarrarnrnsnes 207,92 212,06 216,66.
algemene werker.. 115,92 117,30 120,52
velllgheldsbeamptc graad A ....................... 349,60 353,28 356,96
veiligheidsbeampte graad B .. . © 7 334,88 -339,02 343,62
(b) Weeklikse lone vir— R
Ambagsman 272,32
Onderbaas.... 132,02
Chauffeur... 124,66
Nasiener .. 132,02 ;
In die mde ]aar dzens by dmselfde werkgewcr 136,16 v
-Versendmgsklerk e i 200,56
Bediener van 'n bokkraan graad 1. 158,70
Bediender van 'n bokkraan graad IL. 152,72
Bediener van 'n laaigraaf graad I... 177,10
Bediener van 'n Iamgraaf graad II 169,28
Bediener van ‘'n  mobiele hyslmtel of n
vurkhyswa:
GraadI.......ccoeeevnnnnninnnn, 142,14
Graad IL......cooiennnnnnnn, 132,02
Verpakker/Laaier ... 132,02
In die sesde jaar d:ens by dxmlfde warkgewcr 136,16
Herstelwmke]assmtent
In die cerste jaar diens by dleselfde werkgewer.. 126,96
In die tweede j jaar diens by dieselfde werkgewer 137,54
Daamna.......... s 152,72
Magasymnan 200,56
Magasynman (werkwmkcl) 152,72

Wag...

123,60 (60 uur)™.
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Bal - Ernployees w;lh more SR e
“ .. . . ... .. _ .|\ . Employeeswithless . | -thanone years%mce .| . Employees with five
“(a) Weekly wages * = " | than one year’s service but less than five year’s year's service or more
" |'with the same employer~| service with the same ‘with the same employer
R employer . : 5
R R i 10 . R
Driver of — o } .
a motor cycle/motor tricycle . 124,66 128,80 133,40
a light motor vehicle .. ; 124,66 128,80 133,40
a medium motor vehncle (amculated} ...... 158,70 . | 162,38 L 167,90
a medium motor vehicle (rigid)... 152,72~ ¢ fo . 2-156,40 : 161,00
* aninternal motor vehicle ............ 152,72 156,40 s . 161,00
a heavy motor yehicle (articulated). 179,86 A e (18354, . . 188,14
a heavy motor vehicle (rigid)........... : 172,04 ' 175,72 ' 180,32
" an extra-heavy motor vehicle (amculated)' ; 201,02 . 204,70 210,22
an extra-heavy vehicle (rigid) ....... 193,66 197,34 203,32
an ultra-heavy motor vehicle .. 207,92 212,06 - T 216,66
general WOrKer ......ooeeeinans 115,92 : 117,30 5 - 120,52
security officer, Grade A ......... 349,60 . 353,28 s fente 2 356,96
security officer, Grade B................... 334,88 - 339,02 o 343,62
(b} Weekly wages for— _ _ R
Artisan ........... Mpwsmimspansenes bhos 272,32 -
Chargehand ; 132,02
Chauffeur.......... ; 124,66
Checker .. saribus 132,02
In thesuxthyearofsemoe wlth thcsameem- Y rmpg
11031 U S PP OPe I 136,16
Despatch clerk ......... 200,56
Gantry crane operator, Grade 2 158,70
Gantry crane operator, Grade Il............. 152,72 -,
Loader operator, Grade I.. 177,10
Loader operator, Grade lI 7 169,28
Mobile hoist operator or forklift l.ruck operati)r
Orade T auiissiissmsn A 142,14
GradeII... ; 132,02
Packer.-"l_oader 132,02
In the sixth year “of service wnh the same em- .
ployer... NG DO 136,16
Repair shop assistant: e : =
In the first year of servme w:th the same em- ' .
ployer... 126,96
In the second ycar of semcae wuh the same em-
ployer : seisesane 137,54
Thereafter .. 152,72
SHOTEITAN «.vvv.rovrorirorenne 200,56
Storeman (workshop} 152,72
Watchman.. i 123,60 (60 hours)"

4. KLOUSULE 6.— VERBLYFTOELAE
(1) In subklousule (1) (a) (i), vervang die syfer “7,00” deur
die syfer 7,80™
(2) In subklousule (1) (a) (ii), vervang die syfer *2,90” deur
die syfer *4,20”

(3) In subklousule (1) (b) (i), vervang die syfer **3,80” deur'

die syfer “*5,00”

(4) In subklousule (1) (b} (i), vervang die syfer “2,90”

deur die syfer 4,20”,

5. KLOUSULE 8.—BETALING V.&N BESOLDIGING
In subklousule (6) (e), skrap dn: uitdrukking “(van
hoogstens R100,00”,
6. KI..OUSULE9 -—-D[ENSKONTRAK
Vervang subklousule (5) (b) deur die volgende:

“(b) 'n Werkgewer wat ’n aansporingskema wil instel,
moet 'n verkose gesamentlike komitee van verteenwoor-

digers van die bestuur en die werknemers aanstel wat oor.
die voorwaardes van sodamge skema kan onderhandel

en ooreenkom.”

4. CLAUSE 6.—SUBSISTENCE ALLOWANCE

(1) In subclause (1) (a) (i), substitute the figure “7,80" for
the figure “7,00”

(2) In subclause (1) (a) (ii), substitute the figure “4,20” for
the figure “2,90”

(3) In subclause (1) (b) {1), substitute the figure 5,00 for
the figure “3,80"

(4) In subclause (1) (b) (i), substltute the figure “4,20” for
the ﬁgure 2, 90"

5. CLAUSE 8.—-PAYMENT OF REMUNERATION
In subclause (6) (e) delete the expression: “‘(not exceeding
R100 00” .
6. CLAUSE9 -—CONTRACT OF EMPLOYMENT

Substitute the following for subclause (5) (b):

“(b) ‘Any employer who wishes to introduce an incen-
‘tive scheme shall set up an elected joint representative
. committee of management and employees which may
negotiate and agree the terms of such scheme.”
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7. KLOUSULE 12. -OPENBARE VAKANSIEDAE

“In subklousule (1), voeg dle volgende addmonele openbate
vakansiedae by:

(1) Na die’ uttdrukkmg “Gesmsdag" “Werkersdag
KLOUSULE 13.— VERIDFSOLDYFONDS

Vervang subklousule (9) (c) (i) deur: ¢

“(i) by verstryking van vier weke ‘nadat hy diens in d:e
Onderneming verlaat het;”.

9. KLOUSULE 14. —VAKANSIESOLDYBONUSFONDS |

(1) In subklousule (1) (a)—

a)in die inleidende paragraaf, vervang die uitdruk-. |
kn'(lg “elke drywer”" deur die u:tdrukkmg “elk van onder- 1

genoemde klasse werknemers'’;

‘tabe

“(i] Bydractabel vir 'n drywer van ‘n_—
: motorﬁe!slmotordnemel s
* ligte motorvoertuig .. s
. medium molorvoenmg (gelede) .....
medium motorvoertuig (nie gelede) S
interne motorvoertmg
swaar motorvoertuig (gelcdc} =
swaar motorvoertmg{nm—gelede) ......
ekstra-swaar motorvoertuig (gelede)
ekstra-swaar motorvoertuig (me-gelede) 18,50~

ultra-swaar motoOrvoertuig ............ - 18,507;

(c) voeg die volgende add;smnele tabel by
“(ii) Bydraetabel vir ander kiasse werknemers: -

Ambagsman
Onderbaas
Chauffeur .
Nasiener.. ' 0
In die sesde jaar diens by dneselfde werk- 13,60
gewer ;
Versendingsklerk .. vreeeeee 20,10
Bediener van nbokkmangmadl v 15,90
Bediener van nbokkraangraad IL.. . 1530
Algemene werker ............ teereeeenenes 11,600
Bediener van nlaalgmaf graadl .......... Fines 17,70 -+
Bediener van 'n laaigraaf graad II... s 1690 s
Bediener van 'n mobiele hys(oestel ot n
vurkhyswa: ; o
Graad Il b 13,20 0
"~ Verpakker/Laaier ... 2 et 13,200

In die sesde jaar dtens by dleselfdc werk— 13,60
gewer

: Hcrstelwmkelassmcnt
In die eerste jaar dlens by dleselfde werk- ' 12,70

gewer S 5
In die tweede ]aar dlem by dlesell'de-- 13,70
werkgewer . P . !
Daarna.............. e 1530,

* Veiligheidsbeampte graad A . 35,00
Veiligheidsbeampte graad B.. 33,50
Magasynman ............. 20,00
Magasynman (werkwmkcl) ...... 1530
Wag 12,40";

(d) voeg die: volgende voorbehoudsbepalmg in na
*(i1) bydraetabel vir ander klasse werknemers’":

“Met dien verstande dat waar 'n werkgewer voor die
mwerkmglredm van hierdie Ooreenkoms, uit eie be-
weng 'n jaarlikse of vakansiebonus betaal het, aan
enige klas werknemer soos gespesifiseer in die bydrae-
tabel (1) (a) (ii) hierbo, hy sodanige jaarlikse of vakan-
siebonus hierbo bedoel kan verminder met die ekwiva-
lent van die bedrag van die maandelikse bydraes oor-

' betaal aan die Raad ingevolge subklousule (1) (a) ten
opsigte van die betrokke klas werknemer vir die
ooreenslemmende tydperk.”.

(b) vervang die bestaandé tabel deur dle voigende: '

o1 CLAUSR 12, — FURLM, BOLIDAXS |
In subctause (1), insert ihe following additional public holi-

".,(l) After the expression _“Fa!mly Day , “Workers’
_.Day

8. CLAUSE 13.—LEAVE PAY
Subsutute the following for subclause (9) (c) (i):
“(i) upon the exﬂnratnon of four weeks after leaving
employment in the Undertaking;”.
9. CLAUSE 14.—HOLIDAY PAY BONUS FUND
(1) In subclause (1) (a)— -

(a) in the introductory paragraph, substitute the ex-
pression “each of the undermentioned classes of
employees™ for the expréssion *‘every driver™’;

(b) substitute the__fpllmng_tabl,e for the I.exls_tmg table:

.R.
(l) Ctmmbuuon table fora dmrerofu R
a motor cycle/motor tricycle ... s 14,90
- alight motor vehicle .. : S 14,90
a medium motor vclncle {amculated) ......... 15,50
'a medium motor vehicle (rigid) ................. 15,50
an internal motor vehicle .. ereivenreneeeess 15,50
a heavy motor vehicle (arucu]ated) ............ 18,30
a heavy motor vehicle (rigid) .............: 20 18,30
an extra-heavy motor vehicle (amculatcd) 18,50
. ' anextra-heavy motor vehicle (ngld) ........... 18,50
" an ulira-heavy motor vehicle ... e 18,507
(c) insert the following additional table
“(ii) Contribution . table for other clm of
employe&s
: R
Artisan...c.....cconnnes 27,20
Chargeha’nd 13,20
Chauffeur ... 12,50
Checker .. 13,20
. In the sunh year ol' serme wuh lhe same 13,60
employer .
Despatchclerk .. eereeeaees 20,10
.Gantry crane operator Gnde r ; 15,90
Gantry crane operator, Grade .. .. 1530
. General worker ... ST 11,60
Loader operator, Gradel .. .. 17,70
Loader operator, Grade l..... 16,90
' Mobile hoist Joperator or fork- lift tmck opera-
tor:
PackerfLoader vereresemrennieransnsnenes 13,20
In the sixth year ol’ service with the same 13,60
. employer '
Repau' sbop assustant
“In the first year of service with the same 12,70
employer !
In the''second year of service with the 13,70
same employer i
‘Thereafter .. s cerreenreniie. . 15,30
Security ofﬁoer, Grade A ...... : 35,00
- Security officer, Grade B.. . 33,50
Storeman... 20,00
Storeman(workshop) s 15530
Watchman . ... i i 12,40™;

(d) insert the-following prowso after *(ii) Contribution
table for other classes of employees'”:

“Provided that wl!ere an employer, prior to the date

of coming into operation of this Agreement, has inde-

- pendently paid an annual or holiday bonus to any class

_of employee specified under the contribution table (1)

~_(a) (i1) hereinbefore, he may reduce such annual or

" holiday bonus referred to by the equivalent of the sum

' of the monthly contributions remitted to Council in

“terms of subclause (1) (a) in respect of that class of
employee for the corresponding period.”.
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_(2) In subklousules (1) (c), (2), (3) (a), (3) (a) (ii), (3) (a)
(i}, (3) (b) en (4) vervang die uitdrukkings “drywer”,
“drywer se¢” en “’n wer’ deur onderskeidelik “werk-
nemer”’, “werknemer se™ of “ 'n werknemer”’, waar die uit-
drukkings ookal voorkom. o

10. KLOUSULE 15, --STEKTEFONDS

(1) In subklousule (1) (a)—

éa) vervang dic bestaande tabel deur die volgende
tabel: .

“(i) Bydraetabelvir'n—
drywer van 'n—
 motorfiets/motordriewiel......................

- ligte MOtOIVORTILES ....vvvvnresivreniinee e
medium motorvoertuig (gelede).............

medium motorvoertuig (nie-gelede)........

interne motorvoertuig. ... ..cvvveeveaivnicennn.

swaar motorvoerruig (gelede) ................

swaar motorvoertuig (pie-gelede) ...........

ekstra-swaar motorvoertuig {gelede) ....... 39,30

ekstra-swaar motorvoertuig (nie-gelede).. 37,90

) ultra-swaar motorvoertuig ......c.cocoveennns. 40,70";
(b) voeg die volgende addisionele tabel in:

“(ii} Bydraetabel vir ander klasse werknemers: R
AmbAgSMAn .-..voviviciiiiii e 93,30
OnderbDaas ....coovveeirineeieeeiiiiriaaneninnannens 25,80
CRaleiT s i s s 24,40
NESIEOET .. cuviiii i e e b sesenenen: 25,80

In die sesde jaar diens by dicselfde werk- 26,60
gewer _ L
Verseadingsklerk ............ccooionninnnns T 39 ,Zi]
Bediener van "n bokkraan graadI.............. 31,00
Bediener van 'n bokkraan graad I1............. 29,90
Algemene werker ..., 22,70
Bediener van 'n laaigraaf graad 1 ............... 34,60
Bediener van 'n laaigraaf graad 1 .............. 33,10
Bediener van ’n mobiele hystaestel of 'n

vurkhyswa: :

Graadl .. oo e 27,80

GraadH ......... SRR R 25,80
Verpakker/Laaier............ccccoicvnnnnenenene,. 25,80

In die sesde jaar diens by dieselfde werk- 26,60
gewer
Herstelwinkelassistent:

In die cerste jaar diens by dieselfde werk- 24,80
gewer

In die tweede jaar diens by dieselfde 26,90
werkgewer .

DRATOA. o sssrrsaavsimssismmivas i J9.90
Veiligheidsbeampte graad A .................... 08,40
Veiligheidsbeampte graad B.....cc.ooveeeinnnee 65,50
Magasynman ...........icdinee, 39,20
Magasynman (werkwinkel)..... cne 29,90
VR oviuims s v aiis sisi v nane T e ni 24,70

(2) Voeg die volgende nuwe subkiousule in:

“{13) Die Raad moet daarbenewens in gevaile van
swangerskap magtiging verleen vir die onmiddellike uit-
betaling van die ekwivalent van 55 % van swanger vrou-
like werknemers se werklike basiese loon vir 'n siklus
tydperk van 63 skofte as 'n kraamverloftoelae; Met dien
verstande dat—

(i) die werknemer wat aansoek doen oor minstens
twee jaar diens by dieselide werkgewer moet beskik
as 'n klas werknemer pespesifiseer in die bydraetabel
in subklousule (1) (a) hierbo uviteengesit;

(ii) ’n sertifikaat van haar werkgewer voorgelé word
wat haar daaglikse skofloon uiteensit; en

(2) In subclauses (1) (c), (2), (3) (a), (3) (a) (i), (3) (a)
(iii), (3) (b) and (4), substitute the expressions “employee”,
“employee’s” or “an employee” for the expressions “driver”,
“driver’s” and “a driver” respectively, wherever they may

appear.
10. CLAUSE 15.--SICK FUND

(1) In subclause (1) (a)—
(a) substitute the following table for the existing table:
R
“(i} Contribution table fora—
driver of —
a motor cycle/motor tricycle 24,40
a light motor vehicle ...ooovevvienrennnneninninn, 24,40
a medium motor vehicle (articulated) ... 31,00
amedium motor vehicle (rigid) .............. 29,90
an internal motor vehicle ................ 29,90
- a heavy motor vehicle (articulated) ... 35,20
a heavy motor vehicle (rigid) ................. 33,70
an extra-heavy motor vehicle (articulated) 39,30
an extra-heavy motor vehicle (rigid)........ 37,90
an ultra-heavy motor vehicle ................. 40,70";
(b) insert the following additional table:

“(ii) Contribution table for other classes of
employees: R
ATSAT R g e 53,30
Chargehand 25,80
Challeul cnamsmniniaims s 24,40
Checker viiiniinieieeeiiecieacieiee e 25,80

In the sixth year of service with the same 26,60
employer
Despatchcerk........ccviiinniniiimimnenminaais 39,20
Gantry crane operator, Grade [ ................ 31,00
Gantry crane operator, Grade Il .............. 29,90
General Worker.......oooviiviiiiiiiciciiacennnes

"Loader operator, Grade I
Loader operator, Grade 11
Mobile hoist operator of fork-lift truck
"+ operator:

Grade L s G, i 27,80

Grade Il ..ooooviiiiiiiiiceeicie e eanaens 25,80
Packer/Loader .......c.ovvvmiimniaeriineeeeenneaes 25,80

In the sixth year of service with the same 26,60
employer
Repair shop assistant:

In the first year of service with the same 24,80
employer

In the second year of service with the 26,90
same employer

TherEalteT .ioivisiinimsvaiarisai e 29,90
Security officer, Grade A ...........ccooevvvnnn.. 68,40
Security officer, Grade B...............ccooes 65,50

CSEOTEMAN ...coveivaeiieeiie sl eriae e eeeseaminaeeas 39,20
Storeman (workshop) ...........ciiiiiaiinnens 29,90

Watchman ..o, 24,707,

(2) Insert the foliowing new subclause:

*“(13) In addition, the Council shall, in circumstances
of pregnancies, authorise immediate payment of the
‘equivalent of 55 % of a pregnant female employee’s
actual basic wage for a 63 shift cycle period by way of a
maternity leave grant: Provided that—

(i) the aﬁplicam employee has at least two years’
service with an employer as a class of employee speci-
fied in the contribution table in subclause (1) (a) here-
inbefore; .

(ii)} a certificate from her employer specifying her
daily shift wage is produced; and
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. (iii) mediese bewys van swangerskap, gedateer
-~ hoogstens agt- weke ‘voor die verwagte datum van
geboorte, ingedien word: Veorts met dien verstande
dat ’n_Nywesleidswer ewer die swanger werknemer
’n siklus tydperk van minstens 63 skofte t.0.v. kraam-

verlof toestaan hoogstens agt weke voor die verwagte |

datum van geboorte, indien-aldus versoek, en dat die
werkgewer verplig is om haar weer in diens te neem
voor of Oirdie eerste werkdag wat volg na verstryking
van dic kraamverlof siklus tydperk van 63 skofte
hierbo bedoel.”. '

11. KLOUSULE 16.—SIEKTEVERLOF-

Vervang die bestaande klousule 16 deur die volgende nuwe
klousule 16: -

“16. PROSEDURE IN 'VERBAND' MET DIE VERMIN-
) DERING VAN PERSONEEL
(1) Kennisgewing van voorneme om personeel te vermin-
der.—(a) Indien 'n werkgewer voornemens is om personeel te
verminder, moet hy die. erkende vakvereniging sonder ver-
suim hiervan in kennis stel. 'n Vergadering tussen die partye
moet belé word binne sewe dac nadat die vakvereniging
kennis ontvang het van die voorneme om personeel te- ver-
" minder. _ : S
(b) Kennisgewing van die voorneme om. personeel te
verminder moet vergesel gaan van inligting wat betrekking
tot— ‘ ;
(i) die redes waarom personeel verminder moet word;
. (ii) die getal werkers betrokke by die voorgenome ver-
. mindering; _ ;
(iii) die voorgestelde datum van implementering (en
' dié datum mag hoogstens vier weke wees na die datum
van kennisgewing van die voorneme om personeel te
verminder). by o !
(2) Oorlegpleging. —(a) Die wer! %ewer en die vakvereni-
Elengpartye moet vergader soos in subklousule (1) (a) hierbo
oog. Die partye moet die volgende alternatiewe tot vermin-
dering van personeel oorweeg: - :
(i) Vermindering van oortydwerk;
(i) oorplasings na ander afdelings of werksaamhede;
(iiii) die werk van korter ure, asook werkdeling;
(iv) vermindering van indiensneming van los werkers;
(v) onbetaalde verlof wat benewens normale jaarlikse
verlofbepalings geneem word; i

(vi) aanvaarding van vrywillige bedankings en vroeé
aftredes; _
(vii) alle ander toepaslike alternatiewe oorwegings.

(b) Indien die vermindering van personeel onafwendbaar
is, moet die partye die volgende riglyne volg ten einde werk-
nemers te aanvaar vir afbetaling:

(i) Werknemers wat reeds aftree-ouderdom bereik of
oorskry het; : !

(ii) vroeé aftrede op versoek van die werknemer;

(iii) laaste in, eerste uit, behoudens vaardighede en
organisatoriese kriteria. . !

(3) Kennisgewing aan individuele werknemers. —Na oorleg-
pleging soos, in subklousule (2) hierbo beoog, moet die indi-
viduele werknemers wat uitFe'kies-word'om afbetaal te word
deur die Maatskappy skriftelik daarvan in kennis gestel word.

Maatskappye moet, waar moontlik en ten einde ontbering
te verminder, die moontlikheid van bykomende kennisge-
wing en uittreelone oorweeg. o

(4) Verwysings—(a) Afbetaalde werknemers moet voor-
sien word van ’n dienssertifikaat en 'n brief wat bevestig dat
die werknemers werklik a.g.v. vermindering van personeel
afbetaal was. . ,

(b) Die werkgewer van afbetaalae'werknem'e:s moet met
die beamptes van die Werkloosheidversekeringsfonds skakel
sodat dokumente in orde is en so gou doenlik verwerk kan
word.”. -

12. KLOUSULE. 19.— INDIENSNEMING VAN VAKVERE-
NIGINGARBEID

In subklousule (2), vervang die “punt” aan die einde van
die paragraaf deur 'n “‘dubbelpunt™ en voeg die volgende
voorbehoudsbepaling in: ' :

(iii) ‘medical proof of pregnancy dated not sooner
than eight _-weeEs before the expected date of birth:is
produced: Provided further that an Industry employer
shall grant the pregnant employee at least a 63 shift
cycle maternity leave period.not sooner than. eight
weeks before the expected date of birth, if so
requested, and be obliged.to re-employ her uﬁon re-
turn not later than the first working day following
expiry of the 63 shift cycle maternity leave referred
to.”. E S I

11, CLAUSE 16.—SICK LEAVE

Substitute the following new clause 16 for the existing
clause 16: -

“16, RETRENCHMENT PROCEDURE

(1} Notification of intention .to retrench.—(a) Should an
employer contemplate retrenchment, he shall immediately
inform the recognised trade union of this fact. A meetin
shall be convened between the parties within seven days
the tr:ﬂe union receiving notitication of .the intention to
retrench. , . R

(b) Notification of intention to retrench shall be accompa-
nied by information pertaining to— '

(i) the reasons for retrenchment;

(ii) the number of workers involved in the proposed
retrenchment; i

(i) the proposed date of implementation (which date
shall not be sooner than four weeks after the date of
notification of intention to retrench). - :

(2) Consultation. —(a) The employer and trade union par-
ties shall meet as contemplated in subclause (1) (a) above.
The parties shall explore the following alternatives thereto:

(i) Reduction of overtime; _
(ii) transfer to other departments or operations;
(iii) working short-time and work sharing;
(iv) reduction of employment of casual workers;
(v) unpaid leave beyond normal annual leave provi-
. sions; . 3
(vi) acceptance of voluntary resignations and early
- retirement; : -
|(vii) any other appropriate alternatives.
(b) If retrenchment is unavoidable, the parties shall apply
the following guidelines in accepting employees:
(i) Employees who have reached or exceeded retire-
" ment age; ;
(ii) early retirement at employee’s request;
(iii) last in, first out, subject to skills and organisational
criteria.

(3) Notification to individual employees. — After consulta-
tion as contemplated in subclause (2) above, individual
employees selected for retrenchment shall be informed of this
in writing by the Company.

Companies shall, where. ible in order to alleviate
hardship, consider the possibility of granting additional notice
and severance pay. I G

(4) References.—(a) Retrenched emYloyees. shall be pro-
vided with a certificate of service and a letter confirming that
the employee was genuinely retrenched. ' .

(b) The employer of retrenched employees shall liaise with
the Unemployment Insurance Fund officials so that docu-
mentation is correct and speedily processed.”.

12. CLAUSE 19.—EMPLOYMENT OF TRADE UNION
~ LABOUR

In subclause (2); substitute a “colon” for the “fullstop” at
the end of the paragraph and insert the following proviso:
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“Met dien verstande dat die vakvereniging hierbo ver-
meld geen beswaar mag indien teen 'n werknemer wat
aansoek op die voorgeskréwe wyse doen om vrystelling
van die bepalings van hierdie subklousule.”,

13. KLOUSULE 28.—JAARLIKSE LOONONDERHAN-
DELINGS

Vervang die bestaande klousule deur die volgende:

“Die Raad moet jaarliks gedurende die eerste twee
jaar van hierdie Qoreenkoms onderhandel oor substan-
tiewe aangeleenthede (uitgesonderd omskrywings en
prosedure-aangeleenthede) wat betrekking het op alle
werknemers en poog om wysigings van die Ooreenkoms
wat daaruit voortspruit te laat afkondig sodat dit voor of
op 1 Januarie in elke daaropvolgende jaar in werking
tree.

Gedurende die finale jaar van hierdie Qoreenkoms
moet daar heronderhandel word oor alle aangeleenthede
wat betrekking het op werknemers.

Ingeval die partye by die Raad nie teen 30 September
in 'n bepaalde jaar, na drie agtereenvolgende ver%lade-
rings, tot 'n vergelyk kon kom nie, kan beide partye hulle
beroep op die geskil-prosedure soos vervat in die konsti-
tusie van die Raad.”.

Namens die partye by die Raad, op hede 5de dag van
Desember 1989 te Johannesburg onderteken. '

C. E. HADDEN (Mev.) namens

G. H. VAN DER WALT,
Voorsitter van die Raad.

A. M. SERRANO,
Ondervoorsitter van die Raad.

E. NEL, namens B. S. E. GRATZ,
Sekretaris van die Raad.

No. R. 1039 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN. — WYSI-
GING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby—

%e) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna Wysigingsooreenkoms
enoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
trekking het op die Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie ken-
m;’sggewing en vir die tydperk wat op 23 Oktober
1991 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasic en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organisasie
of verenigings is; en
(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesomﬂ:rd dié vervat in klousule 1 (1)
(a), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kenniggewing en
vir die tydperk wat op 23 Oktober 1991 eindig,
bindend is vir alle ander werkgewers en werkne-
mers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewhg wat betrokke is by of in diens is in
enoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
eroep in die gebiede in klousule 1 van die
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

“Provided that the trade unions specified hereinbefore
shall not object to any employee who makes application
in the prescribed manner for exemption from the provi-
sions of this subclause.”.

13. CLAUSE 28.—ANNUAL WAGE NEGOTIATIONS
Substitute the following for the existing clause:

*“The Council shall, annually, during the first two years
of this Agreement negotiate substantive issues (exclud-
ing definitions and procedural issues) affecting all
employees and endeavour to have amendments to the
Agreement arising therefrom promulgated to come into
operation by not later than 1 January in each succeeding
-year.

During the final year of this Agreement all issues
affecting all employees may be re-negotiated.

In the event of agreement between the parties to
Council not having been reached by 30 September in any
one year, following three consecutive meetings, either
party may invoke the disputes procedure as contained in
the constitution of the Council.”.

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties to
the Council, this fifth day of December 1989,

C. E. HADDEN (Mrs) for

G. H. VAN DER WALT,
Chairman of the Council.

A. M. SERRANO,
Vice-Chairman of the Council.

E.NEL for B. S. E. GRATZ,
Secretary of the Council.

No. R. 1039 11 May 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
23 October 1991, upon the employers’ organisa-
tion and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said
organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause 1
(1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 23 October 1991,
upon all employers and employees, other than
those referred to in paragraph (a) of this notice,
who are engaged or employed in the said Under-
taking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.
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BYLAE - |
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERI{EID 00S-
LONDEN ;
OOREENKOMS
ooreenkomstzg die Wet op Arbeldsverhoudmge' 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die . !
Building Industries Association (East Cape)
(hierna die “Werkgewers” of die “werkgewersorgamsasw
genoem), aan die een kant, en die |

Amalgamated Union of Building Trade Worlters of
South Africa

AmalgamatedSouetyofWoodwarkersofSouthAﬁica
en

Transport Workers’ Union of South Atﬁw

(hierna die “werknemers” of die “vak\reremgmgs genoem),

aan die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheldsraad vir dle Bounywer-
heid, Oos-Londen,
om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. R. 2094 van 14 Oktober 1988 en gewysig deur
Goewermemskenmsgemng No. R. 2531 van 17 November
1989, te wysig. =

1. TOEPASSINGSBESTEK |

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word—

(a) deur alle werkgewers en alle werknemers wat by
die Bounywerheid betrokke of daarin werksaam is en
wat lede is van onderskeidelik die werkgewcrsorgamsa—
sie en die vakverenigings;

(b) in die landdrosdistrik Oos—Londen (mtgesonderd
daardie gedeeltes wat ingevolge Goewermentskennis-

. gewings Nos. 1877 en 1079 van 4 Septembér 1981 en 10
Junie 1988 onderskeidelik oorgeplaas is vanaf Ciskei).
(2) Ondanks subklousule (1)— ' |

(a) is hierdie Ooreenkoms op vakleerlmge en kweke-
linge van toepassing slegs vir sover dit nie onbestaanbaar
is niec met die bepalings van die Wet op Mannekrag-
opleiding, 1981, of met enige kontrak .daarkragtens
gesluit, of met enige voorwaardes daarkragtens gestel;

(b) is hierdie Ooreenkoms nie van toepassing nie ten
opsigte van die oprigting, onderhoud, herstel of verbou-
ing van die volgende op plase:

(i) Woonhuise teen 'n koste van mmder as R14 000,
. en
(ii) alle ander geboue, ongeag die kostc daaraan
verbonde, wat uitsluitlik ' vir boerderydoclelndes
gebruik word of gebruik gaan word.
2.- KLOUSULE 32.—FINANSIES,
Vervang subklousule (5) (a) deur die volgende:

“(a) die inkomste en uitgawe van die Mediese
‘Bystandsfonds gedurende die 12 maande ' ge€indig die
vorige 31 Desember en die inkomste en uitgawe van die
Slektebystandfonds gedurende die 12 maande geéindig
die vorige 30 Junie;”.

3. KLOUSULE 3. —-PENSIOENFONDS

In subklouksule (2) (a), vervang die syfers 464 sent, R19,53
en R39,06, waar hulle ook al in die tabel voorkom, deur
onderskeidelik die syfers 584 sent, R24,57 en R49,14.

Namens die partye op hede die 7de dag van Desember 1989
te Oos-Londen onderteken. |
D. B. CAPLES, :
Voorsitter. - e !
W. S. HEATON, |
Ondervoorsitter.
G.R. REED,
Sekretaris.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR . THE BU[LDNG
INDUSTRY, EAST LONDON :

AGREEMENT

in accordance with the prowsaons of the Laboar Relanons :

Act, 1956, made and entered into by and between the

Building Indnsh'iesAmlaﬁon(EastCape) .
(heremafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation™), of the one part, and the

Amalgamated Union of Building Trade Workers of
South Africa
_ Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
and | ' i

Transport Workers’ Union of South Africa

(hereinafter referred to as the “employm" or the “trade
unions”), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Building
Industty, East London,

ment Notice No. R. 2531 of 17 November 1989.

1. SCOPE OF APPLICATION
(1) The terms of this Agreement shall be observed—

(a) by all employers and by all employees who are
-engaged or employed in the Building Industry who are

members of the employers’ orgamsatlon and the trade

unions respectively;

(b) in the Magisterial District of East London (exclud-
ing those portions which were in terms of Government

Notices Nos. 1877 and 1079 of 4 September 1981 and 10

June 1988, rep_ectwel)', transferred from Clskt_ﬂ)
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1)—
(a) the terms of this Agreement shall apply to appren-

“to amend the Agreement published under Government No- :
tice No. R. 2094 of 14 October 1988 and amended by Govern-

-

tices and trainees only in so far as they are not inconsis- :

tent with the provisions of the Manpower Training Act,
1981, or any contract emered into or any conditions
ﬁxed thereunder;

(b) the terms of this Agreement shall not apply in

respect of the erection, maintenance, repair or altera- *

tion on farms of —

(i) dwelling-houses at a cost, of less than R14 000,
and

(ii) all other buildings, irrespective of cost, used or
to be used exclusively for farming purposes.
2. CLAUSE 32.—FINANCE
Substitute the following for subclause (5) (a):

' “(a) the income and expenditure of the Medical Aid
Fund during the 12 months ended 31 December preced-
ing and the income and expenditure of the Sick Pay
~ Fund during the 12 months ended 30 June preceding;”.

3. CLAUSE 34.—PENSION FUND

In subclause (2) (a), substitute the figures 58% ocntﬁ R24,57

and R49,14 for the iures 463 cents, R19,53 and R39 06 re-
spectively, wherever they occur in the table.-

Signed at East London, on behalf of the parties, this 7th
day of December 1989.

D.B. CAPLES
Chairman.

W.S.HEATON,
Vice-Chairman.

G. R. REED,
Secretary.
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No. R. 1040 11 Mei 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

CHEMIKALIEENYWERHEID (KAAP).—WYSI-
GING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby —

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie ken-

nisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember

1990 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasie en die vakvereniging wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organisasie
of vereniging is; en
(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonder dié vervat in klousule 1 (1) (a),
met ingang van die tweede Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
" tydperk wat op 31 Desember 1990 eindig, bindend
is vir alle ander werkgewers en werknemers as dié
genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing
wat betrokke is by of in diens is in genoemde On-
derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreen-
koms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE CHEMIKALIENYWER-
HEID (KAAP)
OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

Cape Manufacturing Chemists’ and Druggists’ Association
(hierna die “werkgewers™ of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Chemical and Allied Workers’ Union
(hierna die “werknemers” of die “‘vakvereniging” genoem),
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Chemikalieg-
nywerheid (Kaap),
om die Hoofooreenkoms, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1462 van 7 Julie 1989 (hierna die Herbe-

* kragtigingsooreenkoms genoem), en verleng deur Goewer-
mentskennisgewing No. R. 2878 van 29 Desember 1989, te

wysig.
1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Chemikalieénywer-
heid (Kaap) nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers-
organisasie is en by die Chemikalieénywerheid betrokke
is en deur alle werknemers wat lede van die vakvereni-
ging is en in genoemde Nywerheid werksaam is;

No. R. 1040 11 May 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CHEMICAL INDUSTRY (CAPE).— AMEND
MENT OF MAIN AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the Sche-
dule hereto and which relates to the Undertaking,
Industry, Trade or Occupation referred to in the

~ heading to this notice, shall be binding, with effect
from the second Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 31
December 1990, upon the employers’ organisation
and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said orga-
nisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause 1
(1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 31 December
1990, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in
the areas specified in clause 1 of the Amending
Agreement.

E. VANDERM. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CHEMICAL
INDUSTRY (CAPE)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Cape Manufacturing Chemists’ and Druggists’ Association
(hereinafter referred to as the “employers” or the “em-

| ployers’ organisation”), of the one part, and the

Chemical and Allied Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “‘employees™ or the “trade
union”’), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Chemical
Industry (Cape),

to amend the Main Agreement published under Government
Notice No. R. 1462 of 7 July 1989 (hereinafter referred to as
the Re-Enacting Agreement), and extended by Government
Notice No. R. 2878 of 29 December 1989.

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Chemical Industry (Cape)— .

(a) by all employers who are members of the em-
ployers’ organisation and are engaged in the Chemical
Industry and by all employees who are members of the
trade union and are employed in the said Industry;
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{b) in die munisipale gebied van Kaapstad, soos dit op
19 Oktober 1966 bestzan het en in die landdrosdistrikte

Goodwood (uitgesonderd daardie gedeeltes wat inge- |

volge Goewermentskennisgewing No. 1882 van 3 Ok-
tober 1975 vanaf die landdrosdistrik Die Kaap oorge-
plaas is en uvitgesonder daardie gedeeltes wat ingevolge
Goewermentskennisgewing No. 1611 van 3 September
1976 vanaf die landdrosdistrikte Die Kaap en Wynberg
oorgeplaas is) en Bellville (uitgesonder daardie gedeeltes
wat ingevolge Goewermeniskennisgewing Nos. 2102 en
173 van onderskeidelik 2 November 1945 en 9 Februarie
1973 vanaf die landdrosdistrik Wynberg ocorgeplaas is),
in daardie gedeelte van die landdrosdistrik Stellenbosch
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
No. 283 van 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bell-
ville geva! het en in daardie gedeelte van die landdros-
distrik Kuilsrivier wat voor die publikasic wvan
Goewermentskennisgewing No. 661 van 19 April 1974
binne die landdrosdistrik Stellenbosch geval het, maar
wat voor 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bellville
geval het, in daardie gedeelte van die landdrosdistrik
Kuilsrivier wat voor die publikasie van Goewerments-
kennisgewing No. 1683 van 7 Augustus 1987, binne die
landdrosdistrik Bellvilie geval het en in die landdrosdis-
trik Malmesbury.

(2) Ondanks subklousule (1)} is hierdie Ooreenkoms van
ioepassing slegs op werknemers vir wie lone in hierdie
Ooreenkoms voorgeskryf word.

(3) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie Ooreen-
koms moet niks hierin vervat so uitgelé word dat dit die werk-
nemers wat minstens R29 0 per jaar verdien of werkers wat
in die algemeen in die Chemikalieénywerheid as verkoops-
verteenwoordigers bekend staan, raak of op hulle van toepas-
sing is nie: Met dien verstande dat hierdie subklousule nie
klousule 16 raak nie.

2. KLOUSULE 1. —TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

In subklousule (3}, vervang die syfer “R24 600" deur die
syfer “R29 000”.
3. ALGEMENE BEPALINGS
Vervang klousule 4 van die Herbekragtigingsooreenkoms
vir die volgende:
“ALGEMENE BEPALINGS

" Klousules 3 tot en met 5 (7) (e}, 6 tot en met 16, 18 en 21
van die Vorige Ooreenkoms, soos van tyd tot tyd gewysig, is
van toepassing op werkgewers en werknemers.

4. KLOUSULE 4 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—
LONE
(1) Vervang Subklousuie (1) (2) deur die volgende:
*“(a) Werknemers, uitgesonderd ios werknemers:

Peruur  Weelliks Maandeliks
R R R

Kategorie [:

Eerste ses maande ............... 3,633 152.59 661,17

Dazrna. coooeeveiiiiiiiieeieean, 3,9378 165,39 716.63
Kategorie I1:

Eerste ses maande ............... 3,9378 © 165,29 716,63

Daama...oocoveecieviiiinnne.. 40756 171,22 741,90
Kategorie I1I:

Eersie sesmaande ............... 40768 171,22 741.90

Daarng....cooiisismiosns 42442 178.26 772,40
Kategonie IV:

Ecrste ses maande ............... 42442 178,26 77240

Daaria....coooniieieennne.., 46276 194,26 842,16

1

(b) in the municipal area of Cape Town, as it existed
on 12 October 1966, and in the Magisterial District of
Goodwood (excluding those portions which in terms of
Government Notice No. 1882 of 3 October 1974 were
transferred from the Magisterial District of The Cape
and excluding those portions which in terms of Govern-
ment Notice No. 1611 of 3 September 1976 were
transferred from the Magisterial District of the Cape and
Wynberg) and Bellville (excluding those portions which
in terms of Government Notices Nos. 2102 and 173 of 2
November 1945 and 9 February 1973, respectively, were
transferred from the Magisterial District of Wynberg), in
that portion of the Magisterial District of Stellenbosch
which, prior to the publication of Government Notice
No. 283 of 2 March 1962, fell within the Magisterial Dis-
trict of Bellville and in that portion of the Magisterial
District of Kuils River which, prior to the publication of
Government Notice No. 661 of 19 April 1974, fell within
the Magisteriai District of Stellenbosch but which, prior
to 2 March 1962, feil within the Magisterial District of
Bellville, in that portion of the Magisterial District of
Kuils River which, prior to the publication of Govern-
ment Notice No. 1683 of 7 August 1987, fell within the
Magisterial District of Bellville and in the Magisterial
District of Malmesbury.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall oniy apply in respect of em-
ployees for whom wages are prescribed in this Agreement.

(3) Notwithstanding anything to contrary in this Agree-
ment, nothing herein contained shall be construed as affec-
ting or applying to employees eaming not iess than R29 000
per annum, nor to workers commonly known within the
Chemical Industry as sales representatives: Provided that the
provisions of this subclause shall not affect the provision of
clause 16,

2. CLAUSE 1.—AREA AND SCOPE OF APPLICATIONS
OF AGREEMENT

In subclause (3), substitute the figure “R29 000> for the
figure “R24 600™'. ’
3. GENERAL PROVISIONS

Substitute the following for clause 4 of the Re-enacting
Agreement:

“GENERAL PROVISIONS

The Provisions of clavses 3 to 5 (7) {e) inclusive, 6 to 16
inclusive, 18 and 21 of the Former Agreement as smended
from time to time, shall apply to employers and employees.

4. CLAUSE 4 OF THE FORMER AGREEMENT. - WAGES
(1) Substitute the following for subciause (1) (a):
*‘(a) Employees other than casual employees:

Perhour  Weekly  Monthly
R R R

Category I:

Firstsis months........cccoeueeens 3.633 152.59 661,17

Thercafter v ciimmimiimse 3,9378 163,39 716,63
Category II:

First sixmoaths........... S 39378 16539 716,63

Thereafter .......vovvvvevvemieinins 4,0766 171,22 741,90
Category I1i:

First six months .oooooveieiiiinens 4.0768 171,22 741,90

Thereafter oo wpaizivi 1,2442 178,26 712,40
Category ['V:

Firstsixmonths.................... 42442 178.26 772,40

Therealer v s s mmmimies 4,6276 194,36 842._16
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Peruur  Weekliks Maandeliks Perhour  Weekly  Monthly
R R R R R R
Kategorie V: tegoty Vi
: Firstsix months................... 4,6276 194,36 842,16
Eerste sesmaande ............... 4,6276 19436 842,16 g g ;
DA, .ovrr.oooo 54873 230,47 99863 Thereafter .........cccevmrmnmnnnans 5,4873 230,47 998,63
; Category VI:

Kategode VL Firstsixmonths .................. 54873 23047 998,63
Eerste ses maande ............... 54873 230,47 998,63 Thereafter .......cccoeiniiienannns 5,7942 243,36 1054,48
Daarna........cooveeeevvinvnnnannnn. 53,7942 243,36 1054,48

Category VII:

Kategorie VII: _ First six months................... 5,7942 243,36 105448
Eerste ses maande .............. 5,742 24336 1.054,48 Thereafter ...........ooooeevvenen.. 8,6838 364,72 158033
Daarna........cocoveeevierenneennnn. 8,6838 364,72 1 580,33 Category VIII:

Kategorie VIII Firstsix months....................  8,6838 364,72 1580,33
Eerste ses maande ............... 8, 36472 158033 Thereafter ...........cccoevvveennn. 10,2933 432,32 187324
Daarna...... 10,2933 432,32 1873,24. (2) Substitute the following for subclause (7):

(2) Vervang subklousule (7) deur die volgende:

“(7) Nagskof.—Benewens die loon wat in subklousule
(1) hiervan voorgeskryf word, moet 'n werkgewer aan
elke werknemer van wie 'n gedeelte van sy normale
werkure tussen die ure 18:00 en 06:00, 'n ekstra 15 per-
sent van sy loon per skof betaal.”.

(3) Vervang subklousule (9) (a) deur die volgende:

“(9) (a) Loonberekening. —’n Werknemer, uitgeson-
derd ’n los werknemer, wat binne die werkkategorieg 1
tot VIII val en wat onmiddellik voor die inwerkingtre-
ding van hierdie Ooreenkoms in ontvangs was van 'n
loon wat hoér was as die loon wat vir 'n werknemer in sy
kategorie voorgeskryf word, moet ’n loonverhoging ont-
vang gelyk aan ,00 per week of 17 persent van sy
werklike weeklikse loon, naamlik die grootste bedrag:
Met dien verstande dat die werknemer nie minder mag
ontvan%‘nie as die nuwe minimum loon vir die kategorie
waarin hy werksaam is.”. -

(4) Voeg die volgende nuwe subklousule (10) in na sub-
klousule (9):

“(10) Hierdie klousule is nie van toepassing op werk-
gewers wat minder as 10 werknemers in diens het nie:
Met dien verstande dat daar voldoen word aan die
loonskale wat vir gebied A in Loonvastelling 446 vir die
Chemiese en Verwante Produktenywerheid uiteengesit
is.”.

5. KLOUSULE 6 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—
JAARLIKSE BONUS

(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende:

“(1) (a) een week se basiese loon, in die geval van ’n
werknemer wat tussen een en vyf jaar ononderbroke
diens in die Nywerheid het”.

(2) Vervang subklousule (1) (b) deur die volgende:

“(1) (b) twee weke se basiese loon, in die geval van ’n
werknemer met meer as vyf jaar ononderbroke diens in
die Nywerheid.”.

6. KLOUSULE 9 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—
SIEKTEVERLOF EN DEERNISVERLOF

Skrap Subklousule (8).
7. Voeg die volgende klousule 9bis in:
“9bis. KRAAMVERLOF

(1) Alle vroulike werknemers wat op die datum waarop die
kraamverlof begin 'n minimum van 24 maande ononderbroke
diens by dieselfde werkrgewer het, is geregtig op drie maande
onbetaalde kraamverlof.

(2) Alle werknemers wat ingevolge subklousule (1) met
kraamverlof gaan, moet gewaarborg word dat hulle na ver-
stryking van die drie maande onbetaalde kraamverlof herin-
diens geneem sal word in dieselfde werkgraad as die graad
waarin hulle in diens was onmiddellik voordat hulle kraam-
verlof geneem het, en teen dieselfde loon of die nuwe mini-
mum loon vir die graad, gewoonlik die grootste bedrag.

“(7) Night shift.—In addition to the wages prescribed
in subclause (1) hereof, an employer shall pay an extra
15 per cent of wages per shift to each employee, any
portion of whose normal working hours falls within the
period 18:00 and 06:00.”.

(3) Substitute the following for subclause (9) (a):

“(9) (a) Calculation of wages.—An employee, other
than a casual employee, falling within any of the em-
ployment categories I to VIII, who immediately prior to
the coming into operation of this Agreement was in re-
ceipt of a higher wage than that prescribed for an em-
ployee of his wage category shall receive an increment
equal to R25,00 per week or 17 per cent of his actual
‘weekly wages, whichever is the greater: Provided that
the employee shall earn not less than the new minimum
wage for the category in which he is employed.”.

_{4) Insert the following new subclause (10) after subclause
9):
*(10) The provisions of this clause shall not apply to
- those employers who employ less than 10 people: Pro-
vided that the wage rates laid down for Area A in Wage
Determination 446 for the Chemical and Allied Products
Industry are complied with.”,

5. CLAUSE 6 OF THE FORMER AGREEMENT.—AN-
NUAL BONUS

(1) Substitute the following for subclause (1) (a):
“(1) (a) one weeks basic wage in respect of an em-

ployee with between one and five years’ continuous ser-
vice within the Industry;”.

(2) Substitute the following for subclause (1) (b):
“(1) (b) two weeks basic wage in respect of an em-

ployee with more than five years’ continuous service
within the Industry.”.

6. CLAUSE 9 OF THE FORMER AGREEMENT.—SICK
LEAVE AND COMPASSIONATE LEAVE

Delete subclause (8).
7. Insert the following clause 9bis:

“9bis. MATERNITY LEAVE

(1) All female employees who have had a minimum of 24
months’ continuous service with the same employer as at the
date of the commencement of the maternity leave shall be
entitled to three months’ unpaid maternity leave.

(2) All employees who proceed on maternity leave in terms
of subclause (1) shall be guaranteed re-employment after the
expiry of the three months’ unpaid maternity leave at the
same job grade that was applicable to the employee immedi-
ately prior to the commencement of maternity leave and at
the same rate of pay or the new minimum wage for that
grade, whichever is the greater.
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(3) 'n Werkgewer kan tydelike werknemers in diens neem
om die poste te vul van werknemers wat, wat kraamverlof is.

' (4) Die kraamverlof van drie maande moet* as ononder-
broke diens beskou word. !

(5) Die voorwaardes en bepahngs van hlerdle'Ooreenkoms
is van toepassing op tydelike werknemers wat in diens ge-
neem word vanweé die feit dat werknemers afwe51g is met
kraamverlof.” ;

8. KLOUSULE 24 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS -
DIENSTOELAE ;

(1) Vervang die syfers “R100,00”, “R200,00”, “R350,00”,
en “R500,00”, deur onderskeidelik die syfers' “R150,00”,
“R250,00”, “R450 00” en “R650,00”.

Namens die paryte op hede die 28ste dag van Februarie
1990 te Kaapstad onderteken. : | )

S. PENNEY,
Voorsitter.

J. HEEGER,

Ondervoorsitter. g
K. BARNES, '
Sekretaris. _ ' i

!

DEPARTEMENT VAN  NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGSONTWIK-
KELING .

No. R. 991 ll Mei 1990

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE VOOR-
WAARDES  WAAROP GEREGISTREERDE
MONDHIGIENISTE HULLE BEROEP MAG
BEOEFEN. —-HERROEPING

Die Minister van Nasionale Gesondheld‘-! en Bevol-
kingsontwikkeling het kragtens artikel 61 (4) van die
Wet op Geneeshere, Tandartse en Aanvullende
Gesondheidsdiensberoepe, 1974 (Wet No. 56 van
1974), op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Genees-
kundige en Tandheelkundige Raad, die' regulasies
mt evaardig by Goewermentskenmsgewmg o. R.

van 3 Desember 1976, herroep.

(3) The employer shall be entitled to employ temporary

| employees to fill an employee’s position whilst such employee
. is on maternity leave.

(4) The three months’ maternity leave shall be regarded as
continuous service.

(5) All terms and conditions of this Agreement shall apply
to temporary employees engaged due to an employee’s pro-
ceeding on maternity leave.”.

8. CLAUSE 24 OF THE FORMER AGREEMENT.—SER-
VICE ALLOWANCE

(1) Substitute the figures “R150,007, *“R250,00,”
“R450,00” and “R650,00” for the figures “R100,00”,
“R200,00”, “R350,00” and “R500,00” respectively.

Signed at Cape Town on behalf of the parties, this 28th day
of February 1990.

S. PENNEY,
Chairman.

J. HEEGER,
Vice-Chairman.

K. BARNES,
Secretary.

DEPARTMENT OF NATIONAL HEALTH
AND POPULATION DEVELOPMENT

No. R. 991 11 May 1990

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
: "DENTAL COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE CONDI-
TIONS UNDER WHICH REGISTERED ORAL
HYGIENISTS MAY PRACTISE THE.IR PROFES-
SION.—REPEAL

The Minister of National Health and Population
Develo?ment has, in terms of section 61 (45) of the
Medical, Dental and Supplementary Health Service
Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), on the
recommendation of the South African Medical and
Dental Council, repealed the - regulations published
iig;lgr Govemment otice No. R. 2360 of 3 December

Werk mooi daarmee,

Ons Ieef u dclorvon

water is kosbaar

Useit

Don't abuse 9 it,

water is for everybody
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BELANGRIK!!
Plasing van tale:

Staa’tskoerante

1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant $
jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober.

2. Vir di'e' tydperk 1 Oktober 1989 tot 30 September 1990 word Afrikaans
EERSTE geplaas. :

3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby
~ koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van
die sitting.

4. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge-
noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi-
gering in ooreenstemming te bring.

000

IMPORTANT!!

Placing of languages:

Government Gazettes =

1. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government $
Gazette will be effected annually from the first issue in October. ' 4

2. For the period 1 October 1989 to 30 September 1990, Afrikaans is to be
placed FIRST. -

3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament
etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of
Parliament.

4. It is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy isin
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct

style. _ _
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. BELANGFIIKE AANKONDIGING Sunma

i’g’ -&‘3{1&;

@;% Sluitings_tye VOOR VAKANSIEDAE vir

WETLIKE KENNISGEWINGS ﬂ @@ @
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS _

Die sluitingstyd is stipteéik 15:00 op die volgende dae:

-\.-

29 Maart, Donderdagj, vir die uitgawe van Donderdag 5 April

- 4 April, Woensdag,é;vir die uitgawe van Donderdag 12 April

11 April, Woensdag,?’vir die uitgawe van Vrydag 20 April

26 April, Donderdag; vir die uitgawe van Vrydag 4 Mei

17 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 Mei

23 Mei, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 1 Junie

4 Oktober, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 12 Oktober

18 Desember, Dlnsdag, vir die uitgawe van Vrydag 28 Desember

21 Desember, Vrydag, vir die uitgawe van Vrydag 4 Januarie

YYYVYVYVYYVYY

Laat konnisgowings sal in dle daaropvolgende Wanneer 'n APARTE Staatskoerant
uitgawe geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing verlang word moet die kopie drie
wel, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, kalenderweke voor publikasie inge-
sal 'n dubbeltarief gehef word - dien word
|:

g IMPORTANT ANNOUNCEMENT |

C[osmg t;mes PRIOR TO PUBLIC HOLIDAYS for

. LEGALNOTICES :ﬂ @@ @
GOVERNMENT NOTICES

The closing time is 1 500 sharp on the following days:

29 March, Thursday, for the issue of Thursday 5 April
4 April, Wednesdayi- for the issue of Thursday 12 April -
11 April, Wednesday, for the issue of Friday 20 April.
26 April, Thursday, for the issue of Friday 4 May
17 May, Thursday, for the issue of Friday 25 May
23 May, Wednesday, for the issue of Friday 1 June
4 October, Thursday, for the issue of Friday 12 October
18 December, Tuesday, for the issue of Friday 28 December
21 Decamber, Fridayjf_, for the issue of Friday 4 January

vvyvyvVvyVyVYyVYYY

Late notices will be publlshed in the subsequent The copy for a SEPARATE Govern-

issue. If, under special circumstances, a late ment Gazette must be handed in not

notice is being accepted, a double tariff will later than three calendar weeks before
be charged : date of publication
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